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REMARKS AND EXPLANATIONS. 



The following Exeboises have been prepared with the 
twofold purpose of furnishing to the student material for 
translating into Qerman^ and of assisting him in the analysis 
and translation of the more difScult illustrations in Brandfs 
Oerman Orammar. 

That examples from the Oerman classics are the proper 
kind of illustrations for a text-book of such high order and 
merit as Professor Brandt's, cannot be doubted. Had the 
author illustrated his rules by means of sentences especially 
adapted to the understanding of the young student^ the latter, 
upon completing the course in grammar, would not be well 
prepared to read and enjoy the works of the great German 
authors. If the examples found in Brandt's Grammar, in 
some instances, force the student to greater application, he 
will feel amply repaid for his extra labor when he takes up the 
study of the masterpieces of German literature. 

At all eyents, the present Exercises will, it is hoped, enable 
even the beginner to derive the full benefit from the large 
number of excellent illustrations drawn from the acknowledged 
masters of German style and embodied in Brandt's Grammar. 
Should he find any difficulty in translating any one of them. 



4 RBHABKS AND EXPLAKATIONS. 

he has only to refer, by means of the table giyen below, to the 
corresponding English Exercise, and he will find that one or 
more of the English sentences will greatly aid him in the 
nnderatanding of the German example. 

The Orammar referred to throughout the book (including 
the Vocabulary) is Brandfs Qrammar of the Oerman Lan^ 
guage. Paragraphs to be read oyer merely are put in ( ). 

In the Exercises, words in [ ] should not be translated, 
while those in ( ) are required by the German idionci. 

The cognate mark (+) is put, as a rule, only where even 
the beginner can recognize the common origin of English and 
German words after having had his attention called to it. 
When the German word is preceded by the article, the + is 
placed before the latter. 

Figures at the end of sentences refer to those sections in 
the Grammar in which more or less of the material required 
for the German sentence may be found. 

The YocABULABY contains all words not explained in the 
notes, except such grammatical words (pronouns, prepositions, 
etc.) as are easily found in the very paragraphs to which the 
student is referred for each exercise. The notes under the 
first twenty exercises are so full as to do away with the use of 
the Vocabulary. 
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ABBREVIATIONS. 



acc. 


= aocnsative. 


part. 


= participle. 


adj. 


= adjective. 


perf. 


= perfect tense. 


aax. 


= anziliary verb. 


pers. 


= personal. 


B.T. 


= Bayard Taylor. 


plup. 


= pluperfect tense. 


conj. 


= conjunction. 


plur. 


= pluraL 


dat. 


= dative. 


poet. 


= poetical. 


del art. 


== definite article. 


p. p. 


= past participle. 


Ex. 


= Exercise. 


prep. 


= preposition. 


F. 


= Faust, Hart's Edition. 


pret. 


= preterite. 


f . and ff. 


= following. 


pron. 


= pronoun. 


gen. 


= genitiva 


pr. pts. 


= principal parts. 


Ha. 


— James Morgan Hart. 


sep. 


= separable. 


imp. 


= impersonal 


str. 


= strong verb or noun. 


indef. art 


. = indefinite article. 


subj. 


— subjunctive. 


inf. 


= infiniUva 


subord. 


= subordinating. 


inciep. 


= inseparable. 


trans. 


= transitive. 


intrans. 


= intransitive. 


V. tr. 


= transitive verb. 


irr. 


= irreg^ilar. 


w. 


= with. 


lit. 


= literally. 


wk. V. 


= weak verb. 


n. 


= noun. 


+ 


= of common origin with, 


nom. 


= nominative. 




or cognate. 



I., IL . . . denote classes of strong nouns or verbs. 
In the VooABXTLABT 9epcmM6 and 8tr(mg verbs are marked 9ep. and 
^. respectively ; inseparable and weak verbs are not marked. 



FIRST SERIES. 



Ezeroise I. 



88, 48, 44, 46 — 108, 110, Present Indicative of loBen, ^^Itn^ 
feltt — {The first sentence of each of the following paron 
graphs : 178, 180, 189, 198). 

1. The father praises the son. 2. The brother has a house. 
3. The bath is in the honse« 4 The strength of the sons is 
great. 5. Haye yon a trade ? 6. The angels perform miracles. 
7. The days are short. 8. Is the thread long or short ? 9. 
Where is the gardener's spade ? 10. The gardener has the 
spade. 

HnABX.— Moet of the nomuB in tbeee BxerdBes will be easily found in the f| aboTO 
referred to. 

1. .Fb^AdT + bcrS^ator. Toprai96,hbtti. /6Stm + bcr®ol(tt; aocben^o^n. 
2. Brother + ber IDntbcr. To ha/oe + ^bcn. House 4- ba0 ^9 ; gen. -t^, dat. 
-(, aoe.=nom. 8. Bo^+ba^ S3ab. To he, fein. in, in (prep, here w. dat.). 
4 StrengU^ bic Stx9.fi. Of the sons, ber BHint. Cheat + dto$« 6. Trade, 
bad ®mabt* 6. Angel+htt dn^tU To perform=do + tfjm (8d pera. plor. 
the same). liirade, bad SBunbor. 7. Day + ber %a^. Shortt btt). 8. 
IVead, bar Sabeii. Long-\-Un%* Or + obex. 9. FA^tffloo? 6'arc{0fier+ 
ber Wxtavc* Spade + ber ^paten. 10. Sentences 9 and 10 suggest an easy 
method of Introdadng eowoersation in connection with these Exercises. 

Exerdse II* 

48, 46—108, 110, Preterite Indicative of loBeti, \cibm, fcin — 

(117—276, 2, 101, 102). 

1. The grain was on the floor. 2. The daughter loved 
the father more than the mother. 3. The little child was 
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playing with the little dog. 4. The knight presented a set 
of jewelry to the daughter. 5. On the rock [there] was a 
weU. 6. I had a thought 7. The floor rests on the beams. 
8. The father and the brother-in-law rested in peace. 

1. Qrainf bad ®ttreibe* On, auf (prep, here w. dat.). Sloor, bn Soben. 
2. Daughter + bie S^od^ter. To lave + Uel^en (inflected like lobm). More + 
nte^r. Than, aU. Mother + bie Sttittcr. 8. Little ekOd, bad itinb^en. To 
pla$f, fpitlta (inflected like lobnt). The German has but one form for the 
English simple, emphatic, and progressive forms ; hence, wu playing = 
fpxtlu. Little dog, ha^ $ii]ib($en* Wtth, ntit (prep. w. dat). 4. Knight, ber 
9Htter. To present, f($en!ett (inflected like loben)* Setofjewehy, bad (&t^ 
fd^meibe. 5. Bode, ber Sfelfen. WeU, n., ber 8rtttttten. 6. Thought, n., + ber 
CS^ebanfe. 7. To rest, ru^en (inflected like loben). Beam, ber 8alfe. 8. 
Brother-in-law, ber ©d^toager. Peace, ber Qriebc* 

Exercise III. 

49, 60—101, 102—109, 112—266, 1—860. 

Bbhabk.— It is not intended that the nUeB on the Declension of Nouns, as pre* 
sented in the Grammar, shoold be committed to memory. The stadent, by careftilly 
perusing them, in oonnection with the written ezercisefl, will learn to obaenre closely 
the various fonns ; and, in the ftitnre, he should learn, as flur as possible, the Ifom, 
Slng,t O^n, Sing,, and J^om, Ifur» of each noun, as aU the other cases can be given 
when these are known. 

1. The dog has caught a badger. 2. My friend has seen 
two hawks. 3. The youth has been in (the) prison. 4. We 
have made many attempts. 5. A year has twelve months, a 
month has thirty days. 6. What have you heard ? 7. I 
have not heard a sound. 8. The kings on the thrones are 
not free from tribulations. 9. (The) salmons are larger 
than (the) herrings. 10. The smith can carry the anvil 
with one hand. 

1. JDog, ber ^itnb* To catch, fangenr str. v. (pr. pts., fangeitr fieng^ gefangen). 
Badger, ber ^a^d. 2. My + mein (declined like the indefinite article 
eitti see 38). Friend + ber Qreunb. Toeee + fei^en^ str. v. (pr. pts., fel^en^ 
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fa^r gefel^nt)* Tuo + |»Hi* Ecnok + ber ^al^id^t. 8. Youth {young man) + 
ber 3finglitt0. To he, ftiiir toar^ gmcfen* The oompoimd tenses of fein are 
formed with feiit# not with ^aUn ; henoe, I have been = i^ (in gmrfen 
(see 266, 8). Priwn, bad ^cfSngnig— in bent may be contracted into im 
(see 40). 4. To make + madden* mad^te^ gtntad&t* ifony, vide, ^^^empf, ber 
S^erfnc^* 5. Tear + bad 3a](r. IV^fod + s»9If* ifon^ + ber ^onat. 
Thirty + brei^ig. Day + ber 2:ag. 6. TFAo^ f + SDad ? 7b hear + ^ren, 
l^drte^ ge^i^rt. 7. Bender : I have hoard no sound. No, fein (declined like 
ein). Sound, ber Sant. 8. King + ber i(0nig. On, anf (here w. dat.). 
Throne + ber a;jrott* Free from + fret ton (w. dat.). TrQndaHon, ble Iriib- 
fol* 9. Salmon, ber Sa<$d. Zor^e, larger, largest, gro^r griiferr gr9(lt» T^aTi, 
aid. Herring + ber Bering* 10. iSmj^A + ber @4miebr str. n. Ckm + !ann* 
To carry, tragen^ str. v. (pr. pts., trageni trugi getragen). Anvil, ber 9mbog* 
F»^, mit (w. dat). One + ein (declhied like the indefinite article). Band 
+ bie $anb^ str. ni. 

Exercise IV. 

62, 53 — 110, Present and Preterite Indicative of werben — 

(114, 116). 

1. The maid will kill the goose. 2. The cow is [being] 
killed. 3. Bafts are made out of the tmnks of (the) trees. 
4 You will hear the mice in the night. 5. The guests were 
at the ball in the city. 6. The son's betrothed will come to- 
morrow. 7. The song of the choir was heard in the garden. 
8. They will seek excuses. 9. Do you see the eagle in the air ? 
10. The fruit of the tree will soon be ripe. 

1. Maid + bie 9)lagb* To kill (of animals), ^^la^ttn, wk. v. Oooee + 
bie ®and« 2. Cow + bie Stn^* Note that ia kiUed is the passive voice. 3. 
Bctft, bad Sflof * To make + mad^en^ wk. v. Out of, )>on (prep. w. dat.). 
Trunk, ber Stamm* Tree, ber ^um* 4 To hear (see Ex. III., 6). Mouse 
+ bie ^^^* Night + bie ^^U 3nr here with the dat. 5. Ghiest + ber 
®afl» At, here oaf (w. dat.). Ball + ber S3att. City, bie @tabt 3n, here w. 
dat. 6. Betrothed^ n., bie S3rant (bride). To come + fommenf str. v. (pr. pts., 
fommen# fam^ gefommen). To-morrow + moreen. 7. Song + ber ©efang. C5/iaw* 
+ ber CJor* Ga/rden + ber Oartenr str. I. Sn^ here w, dat. 8. To seek + 
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fu^ettf wk. T. JB!xeu86 (subterfuge), bie Sltt^fbtd^t. 9. Do pou we t Settn 
@ie ? EagU, ber Kar^ str. II. Air, bie fiitft. 3n/ liere w. dat. 10. FruU 
+ bie Srui^t* i6!twi, ibalb. ^/pe + reif« 



Exercise V. 

66 to 6%—Beview 101 to 108, 110, 114, 116, 850.— 103, 

Present and Preterite Indicative of {!ngen« 

1. The men turn the wheels. 2. Do you believe in ghosts 
and spectres ? 3. Our mind is not free from errors. 4. He 
read all [the] words on this leaf. 5. The yillain did not listen 
to the words of his friend. 6. The girls wear shawls and 
ribbons. 7. The ties of (the) blood are strong. 8. The 
foxes live in the forest. 9. The scholars write with pencils. 
10. I have forgotten the word. 11. We found the leaves 
under the shrubs. 12. His friends are under shelter. 

1. Mom + bet SRann. To turn, brel^eiw bre^te^ gebrel^t. Wlieel, ba^ 9^ab« 2. 
To believe, ^Xm'bm, ^\av(bu, ^tfimht In, here an (w. ace.). Ghast + bet ®eifl« 
Spectre, \)a^ &t\'ptn9* 3. Owr+mifet* Jftntf, bet ®ei|l. Free from, see 'E:l. 
III., 8. Error + bet Shrttum. 4. To read, lefen* Xa^, gelefen. AU, plur., + 
ftVe. Word + ha9 SBott. On, mf, here w. dat Leaf, ba« SBIatt. 5. ViOain, 
bet SBafetoid^t. To Ustm to, ^xtn auf (w. acM;.) ; did not listen (see Ex. II.»8). 
His, fein (declined Hke ein). Frimd, see Ex. III., 2. 6. Qirl, bad S^ab^en 
(46, 1) ; notice that in German aU diminutioes are of the neuter gender, 
no matter what they signify (161, 3). To wear, txa^tn, txn^, gettagen* Shawl, 
bad %vi^* Bdbbon, t>^^ 8anb. 7. Tie, t>Ci^ Banb* Blood + bad SBIut» gen. -ed. 
Strong, jlatf. 8. Fox + bet gadjd, gen. -edr plur. giii^fe. To live + leben, 
lebte, gelebt. Forest, bet ©alb. 9. Scholar + bet ©djuler (46, 1). To write, 
f^tei^eJW Wtie6, gef^tie^en. Penea, bet S3Iei|Hft (bad fbUi, lead ; bet ©tifc 
" small pointed object " ; see 164). With, aiit (w. dat). 10. To forget + 
»et0efren# »etgafr Detgeffen* 11. To find + flnbejir fanb# gefutiben (inflected like 
flngetir fangr gefuuden; see, however, 104, 118, 121 first sentence). Shrub, 
bet ©ttauci. CT/M^er + mttt, here w. dat. 12. Under shelter = untet 2>a4 
unb %a^ (bad Dad^^ roof ; bad Sati^r compartment). 
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Ezereise VI 

61, 6f^ll9— Review 116, 350. 

1. The messengers were sent to the prince. 2. The stu- 
dents sent a present to the poet 3. The finches sing beaati- 
fdllj. 4. The democrats hate monarchs, kings, princes, 
counts ; they honor the peasants. 5. The architects have 
built a house for the Hungarian. 6. The lights were burn- 
ing. 7. The astronomer thinks of the stars. 8. The fellow 
brought a bear out of the woods. 9. Not all kings are heroes. 
10. (The) Men believe in God. 

1. Mesienger, Ux 8ote. To send + fenbnw fanbtti fiefanbt. To, when denot- 
ing motion toward a person, is nsnally translated by )Ur w. dat. Prince, 
ber Sfirfli + bar 9ri»|. 2. Student + bet ^tttbt'xd, Preeent, n., M ®t\<S^ 
(60, 4). Poet + bet JJoe't (62, 8), or bet Dieter (46, 1). 8. Fmeh + bet 
9ittf . To ting + flngenf fangi gefunam* BecmtifuUy, f(^0n. 4 Democrat + 
bet ^emofra't. To hate + ^ffeiw l^fitei gel^pt. monarch + bet WttiMi'tii^ 
iKii^(8eeEx.ni.,8). Ocwn^, bet ®taf. Tohonor,t\ttatt}ifttitt^t^. Peasant, 
bet 8attet. 5. Architect + bet Slt^tte'ct* r<7 &utZ(2, bauejw baitie» gebaut. i^ 
+ f&t (w. aoc). Hungarian + bet Ungat. 6. Idght + bad Sidftt (58). lb 
Imm + btenneiw btanttte^ geBtoimt (see Ex. II., 8). 7. Aetronomer + bet 
9fhono'm* 7b tAtnX; (^ + benfen an (w. aoc.) ; benfem barter geba^t* Star + 
bet ^tetn, str. II. 8. FeOow, bet 8utf4e. To bring + btingetif btad^te^ gebtad^t. 
^MET + bet a3dt. Out (2f + and (w. dat.). Woock = forest, bet SBalb. 9. 
Not + nid^t. Seroy bet ^elb. 10, Man = human being, + bet SRenf^. To 
hOieve in (see Ex. V., 2). GM + ®ott. 

Exercise VII. 

63, 64—104, 106—280, 1, 2. 

1. Thou hast eyes and seest not; and thon hast ears and 
hearest not. 2. You are losing your slippers. 3. Do you 
know the doctors and professors of the university ? 4. Mary 
was the mother of Jesus Christ. 5. I feel a pain in my heart. 
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6. Go^ and take thk atlas to the director of the seminary. 7. 
My cousin's neighbor has written dramas. 8. Ganst thoa find 
the minerals ? 9. Tell me the cases of the singular and plural. 
10. The insect has lost its sting. 

1. I^e + bad ^ufic. Seest + f^e^ft (128, 1). Ear + bad D$r. To hear (see 
Ex. III., 6). 2. To lose + wcrUerm, »crlor, ^erloren. Slipper, bcr S>anto'ffel. 
8. Do you kiww t ilemittt @ie ? Doc^, bcr Doftor. Professor, ber 9>rofe|for. 
University, bie Uni)9erf1t&'t (43, 1). 4. Mary, ^axi'a* Jesus Christ, 3efud 
(S^rifhtd. 5. To feel + fg^letir Wte, %tf^U. Pain, ber ed^merg. ifj/, see 
164. Heart + bad $ers. 6. 7b ^ + ge^em dietig* ^an^tn* Take, here to 
be rendered by bringen. Atlas -{-bit ^tM, Director, htxt^ixttteu JSeminary 
+ bad ^emina'r. 7. Cousin, ber S^etter. Neighbor + ber 9{a($bar. 7b tmto 
(see Ex. V., 9). Drama + bad ^rama. 8. Can (see 135, 8). J^*;uf (see Ex. 
v., 11). Mineral + bad a^tnera'!. 9. To teU, fagettf fagte, gefagt. if<? + mir 
(dat. of id^). Case + ber (Eafud. Singular + ber lingular (gen. -d). Plural 
+ ber 9)IuraI (gen. -d). 10. JnMc^ + bad 3nfe'ct. ito, here frUien. iS!^i^,ber 
Sta^el. 

Exercise Vm. 

66, 67—106, 107, 108, 3, 

1. The Prussians have a king, the Americans a president. 
2. Many Englishmen wander through Switzerland. 3. The 
students have sung a song on the Rhine. 4. Alsace used to 
belong to France. 5. The palace of (the) emperor Charles 
stood in Aix-la-Ghapelle. 6. The generals of the great 
Frederic were heroes. 7. Anna's sister has leffc England. 
8. The Fichtel-mountains are covered with snow. 9. The 
pupils have read of the two Marys. 10. Goethe's works are 
instructive. 

1. Prussian + ber 9reufe. Ameriean + ber 9merifa'tter. President + 
ber Vr^flbe'nt (62, 8). 2. Many (see Ex. m., 4). Englishman + ber 
(Engl&nber. To wander + wanberUr toanberte^ getoanbert. Through + bur^ (w. 
ace.). Sufiteerland + bie S^toei) (see 147, 2). 3. Student (see Ex. VI., 2). 
Sing (see Ex. VL, 8). Song, bad Sieb. On, auf (here w. dat.). Bhine + 
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bet 9t(eitt— (^Tn ^^ ^^^^ would mean tm the bank of the Bk). 4 Aimoe 
+ ba9 Slfaf* To beUmg to, gc^rot )» (w. dat.) ; iued to hdong, hero to be 
rendered by the (piesent) perfect of ge^dreiu .Fhin«« + ffroiifrci^* 6. 
Pa2a00 + ber |)ala'fl* Emperor, bcr Jtaifer. Ohariee + i(arU iTo^tond + 
jte^> flanbr Qeflanbtiu Aix4a-Chapelle + Ka^m. 6. General + bn ®tncra'L 
Of ^ ^eo^ lYederie (see 66, 8, last example). iTdro (see Bx. VI., 9). 
7. Anna + Knna* i6Ka^+bie ©c^toefler. 7b leane, imlafftn, terliefr t^etlaffeiu 
Bngland + (Englanb* 8. .Ffe^^^^f^umTi^attw, bad 9^te(g(birge. 7*o e&Mr, 
bebcdfrn, bebetftt, ^cbedfl. WUh, mit (w. dat.). Snoto + bet 0(^ee. 9. PupU, 
b« ©(^ftlcr (46, 1). To read (see Ex. V., 4). Of, i»oil (w. dat.). Two-^imu 
Mary + SRari'e* 10. Work + bad SBfrfr str. U. /n«^ru<!<»M, bcleirenb 
(originally the pres. i>art. of bele^rotr to instruct, see 274, 6). 

RmABK.~In the following pages, any new nonns that are given will be followed 
by the terminations of the gmniUve singular and of the nominaihe piural, if there is 
any ; if the vowel is modified it will be indicated thas, -. 

The other cases may then be fonnd as follows : 

1. SnromiAB : IkUive = nominative, but 1) when the genitive ends in Ht the c is nsa- 
ally retained in the dat. ; 2) when the gen. ends in en, the same ending is found in the 
dative. 

AecusaHw = nominative, but when the genitive ends in en, the same ending is 
found in the accnsattve. The words under 46, 4, end In en in the dative and aocofia- 
ttve. 

Hole : Feminine nonns do not vary in the singular. 

3. Flukal : Genitive and accusative = nominative ; the dative always ends in n. 



Exercise IX. 
69, 70, (71), 72. 

1. Good men are loved. 2. Dear Mend ! write me often. 
3. Gold water is wholesome. 4. The young poet has made a 
very fine poem. 6. I shall never forget the wise words of my 
dear mother. 6. William has written his little letter with a 
poor pencil. 7. A red cherry is a nice fruit. 8. In the cities 
on the Bhine [there] live many pretty girls. 9. The good old 
man has lost his only son. 10. The late president Lincoln 
was a noble man. 

1. Man (see Ex. VI., 10). To love + litUn (see 116). 2. Dear + teuerr 
l{e0. Friend -{-htx Srtunb, t^, e. WrUe, ^^xtiUn, Btr. v. (122, 2). Me + mit 
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(dat of i4). Qftm + oft« & Ooid + faU« Wat&r + bad SDaffer, «, -« 
TF%0i0MfiM, ocfmib* 4. Taung + itmo* P<m^ (see Ex. VL, 2). Ti? ma&tf 
+ mad^enr wk. v. Very fine, JcrrlldJ. Pewm^ bad Otbldjt, ed, u 6. JVewr 
+ ttle. Forget + »etgeirett, tergaf, »erfie|reji. Fwe+toelfc. TT^^+bad ®prt, 
ed, e* 6. WUUam + SBi^elm. .Bm, feui (declined like ein). JMOe, Heim 
X«<^, bet Srief, e«, c* F»^, mit (w. dat.). P<M?r=bad, fd^le^t* Ptfnea(8ee 
Ex. v., 9). Bear in mind 850. 7. Bed + rot* Oherry + bie Ihrf^e* 
nice, ]^fibf4« J^*u& + bie ffrad^tr -r -e. 8. C^jf, bie ©tabt -r -e. 0» + an» 
here w. dat 7b Kve + le(en» wk. v. Pretty, (a(f4, f^am 6VW, bad SRib^ 
4ett# d, -. 9. (Xd + alt Note that two or more adjectiyes, limiting 
one nonn, follow the same declension. To (oM+^erliereiw str. v. (124, 2). 
Hie, fein (declined like ein)« (My, adj., + ein^ig* Son + ber @o(ni ed» ^. 
10. Xa<0 = deceased, ^erflorbem PremOent (see Ex. VIII., 1). NdUe, 
ebet 

Exercise X. 

73, (74), 76—108, 1.— 222 (five lines). 

1. Henry is younger than Edward. 2. I have bidden the 
elder brother go. 3. The well has the clearest water. 4. He 
has sent for the finest dress. 5. We have never had (a) greater 
fun. 6. The flower is lovely. 7. This tree is the highest. 8. 
Is the doctor richer than the merchant ? 9. I have heard it 
said. 10. The straight way is the shortest. 11. Mary has the 
sweetest voice of the three sisters. 12. We shall come next 
week. 

1. JBJmTy + Wttti^. Toung-^'vm* 2%an,aW. JBaword + (gbuarb. 2. 
To &u2, ^ei§en> ]^ie§r 0e^ei§etu (?o+0e^eni giengr fiegangen. O^+all. 3. WeU, 
n. (see Ex. H., 5). Cleoflr + flar. WcAer + ba« ffiafTer, ^, -. 4 To send 
/<7r =let {or caose to) come, fommen laffetu Fine, fti^dn. Drees, n. , bad Jdeibr 
e«» er. 5. N&oer + nic. Had (p. p.), gel^aM. Great + grof . i^V^w, ber ©pajr 
edr <SpSfTe. 6. Flower, bie Slrnner -, ti. Lovely, aHerliebfl. 7. Tree (see Ex. 
IV., 8). nigh-\-\iti^. 8. 2)«j«or(seeEx.VII., 8). i?»c»+rei^. MwehaM, 
ber Jtaufmann. 9. See 290, 8, h, and 108, 1. 10. Straight, gerabe. Tfaj^ 
+ ber ©egr e«, e. SlioH + (Qfurj. 11. /Smw^ + ffi§. F<?«j«, bie etiwme, 
-f eti. 0/, »ott (w. dat.). Three + brei (see 228, first line). Siet&r + bie 
Sd^tpeflerr -, n. 12. I^ext + nad^ft Fm^ + bie ^oi^t, -# n. 
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Exercise ZI. 

76, 1, 2— (184)— 186, 1. 

1. Thou knowest more than I. 2. To-day is better than to- 
morrow. 3. (The) most people are poor. 4. ll'obody knew 
it. 6. The man at the left provoked him. 6. To-morrow [I 
will write] more. 7. The inner circle is smaller than the 
outer [one]. 8. The middle position is the safest. 9. The 
poor [man] has fewer cares than the rich [man]. 10. He was 
seen no more. 

1. To know, »iffm (136, 1). 2. To<Uiif + (otte* To-morrow + morgen. 
8. People = men + !Renf4en» Seute. Poor, arm. 4. irdbodpMtmavi^^ It + 
ed. 5. Bender : The Itft man; left, lint To provoke, here l^en. wk. y. 
Bm, i^tt. 7. Inner -^^mtx* (Mrde, bet i^rei^, t^, u BmaU, Heitu Outer 
+ ittger. 8. Middle + mittler* Position^ bie ^xtSm^ -, «u Safe, f{^. 9. 
See 220, first two lines. Fewer, tomidcr (see 263, first four lines). Care, 
Me @»orgei -, n. 10. No more, nid^t me(r. Toeee -k- fe^en^ fal^r 0efe]^ 

Exercise XII. 

77, 78—186, 2, 3. 

1. Oanst thou count in German ? 2. I can count from one 
to one hundred. 3. Tou may take three apples. 4. How 
many millions has Bothschild ? 5. I do not know (it). 6. 
We write now eighteen hundred eighty-four. 7. There (=it) 
was one who took it to heart. 8. You can choose one of two 
things. 9. The boy knows the multiplication-table. 10. 
Thirty times twenty is six hundred. 

1. To eotmt, jfi|lcttr wk. v. In Oerman, auf DeutfdJ. 2. From — to, 
i^on — Bid. 8. Render map by bfirfen or fdnnen. To take, nel^mett^ m^m, 
genomwctt. Apple + bet Slpfclr €, -. 4. How many, wte »iel, »fele (see 
268, first fonr lines). MilUon + bit WtiUio'n, -, tt. 5. To know, toijfen 
(136, 1). B, ed (see Ex. HI., 3). 6. To wrUe, f(*reiben, WrieB, gefdJrieBeiu 
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Ifow, iem* 7. Bender : toho took U to heart, by to whom U toent to the heart 
(see 78). ^® mn = ed ttHtr. 8. To choose, w&^Un, wk. v. One of two 
things (see 78). 9. Boy, ber StmU, n, n. To know, in the sense of to haw 
mastered = Umm* MvUipHeatian'taibie, ba9 (i^inmaltind. 10. Tknes (de- 
noting repetition), mal (176). 



Exercise XTTT. 

80^ 81, 82 {first two lines)— 136, 4, 5. 

1. He may be the fourth. 2. You shall have the twentieth 
part of the whole sum. 3. They shall not tease you. 4. The 
banker sent us one thousand dollars. 5. She cannot see thee. 

6. Thou canst not see her. 7. Charles may be in his twenty- 
fifth year. 8. We are not permitted to speak with them. 9. 
Give him the pencil. 10. You can give me the first piece. 

1. May + magf 8d sing, of mDgen. 2. Party ber %^l, t€, e. Whole, gatt}. 
Sum + bte @umme» -, n. 8. To tease, qn&lm. You, ®ier ett$. 4. Banker 
+ bet S3anfier (pronounce ier = Eng. ifi). To send + fettbeti (119, 1). 
DoUa/r + ber ©otta'rr plnr. -d (silent). 6. To see + fejeiw fa^ flefeljett. 6. 
In this sentence, and the preceding one, place tri^t after the pronouns. 

7. Charles + StaxU In his, render in the hy in htm, or im (164). 8. To 
be permuted, b&rfen* To speak + f))red^en# fprad^r ^t^w^tn. With, mit (w. 
dat.). 9. To give + ^tUn ; imperative, gie(, ge^ett ^k, gel^t P^nci^ (see 
Ex. v., 9). 10. Piece, bad ^M, ti, e. 



XIV. 

83 to 86—186, 6, 7—188. 

1. Pam glad to see you. 2. He is afraid of ghosts. 3. The 
brothers and sisters love one another. 4. We will not quarrel. 
5. You must not be surprised. 6. The student must not be 
afraid of work. 7. Give me my shawl. 8. I have given it to 
thy niece. 9. Your house is new; mine is old. 10. His 
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father and mine are cousins. 11. I have seen it with my own 
eyes. 12. She has lost her money. 

1. To be glad = lejoioe, {14 frtttem fL Ibbe qfraid of, f!^ fiir^tett »or 
(w. datX Gho8t (see £x. Y., 2). 8. Brothers and eiel&ra, bie ®(f(t»ifler. 
One anolhefr + einanber (preceded by the redpiocal pronoan ; here f!d(). 4. 
To quarrd, fU^ smifm (wk. t.). The reAexiye pronoun, in this case, is, of 
coarse, un^. 5. To be eurprieed, M tonnbertt (wk. v.). Bear in mind that 
the reflexiye pronoan most oonespond with the sabject ; thos, we may 
ase in this sentence : ^tt — bx^i or @ie — fi^, or i^r — eu^. 6. Student 
(see Ex. VI., 2). To be (tfraid of, f!(| fi^eum ^ox (w. dat.), M f&t^ten )»or 
(w. dat.). Work, ble «rbeit, -, en. 7. Shawl, ba« %u^, e«, ^r. 8. B, here, 
of coarse, ed, since Sit(( is neater. Mece + bie T^i^ttr -» n. 9. iV<no + 
neit. ifintf, here + bad meittige» since (oitd is neater. (Hd + alt* 10. 
CotMin (see Ex. VII., 7). 11. Own, adj., + eigen (dat. plor. eigenm). ISye 
(Ex. VII., 1). 12. To loee (see Ex. vn., 2). Money, bad ®elb, ed, er. 



Exercise XV. 

88, 90, 91—136, 1, 2, 3. 

1. This astronomer is yery famous. 2. I cannot walk in 
these shoes. 3. Are you going this way or that way ? 4. 
The roof of this house is steeper than that of the church. 5. 
My uncle lives in that city. 6. Those trees stand before his 
door. 7. What is your friend doing? 8. Such beautiful 
flowers are rare. 9. I cannot forget such an insult. 10. My 
sister and I are using the same inkstand. 

1. Astronomer (see Ex. VI., 7). Very, fcljr. Famous, Ut^mU 2. 
To walk, go, ge^. In, here w. dat. i^oe + ber S^ul^^ ti, e. 8. 
Way + ber SBtg, t^, e. This (that) way, sec. 4 Boof, bad DaiS^r t^, -er. 
Steep, fleil. Church + bie ititd^e» -t n. 5. Uncle + ber Onfelr ^, -. To 
Uoe = reside, ti)o^nen (wk. v.). (^y, bie @tabt» -# ^* 6. Tree, ber SBauntr 
e*# -e. Before, vor, here w. dat. Door + bie XPr, -, e«» 7. Tf)^ f + 
^^^ ? 8. i^?(>t(W, bie 8Ittme, -, n* JSore, felten. 9. InsvU, bie Seleibigungr 
-, en. 10. Skter + bie @(^»e|lerf -# «. 2b t«e, gebraud^en (wk. v.). Ink- 
stand, bad 2:imeiifagr -fafledr -fSflTev* 
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Exercise XVI. 

92, 98—187—841, 344 {first four lines). 

1. Who is this boy ? 2. Whose pen is this ? 3. To whom 
shall I give the flowers P 4. What a tnmult along the streets ! 
5. What mountains, what deserts do still separate us ? 6. The 
letter which I have copied is very short, 7. Whoever does 
not understand a language cannot speak it. 8. Nobody has 
ever conquered without fighting. 9. We will write down all 
the words which you have learned. 10. Send him to prison, 
no matter what he says. 

1. Bay, ber StmU, n, n. 2. Pen, Me ffebeti -, n« 8. S/udl + foil. To 
gwe + 0ei6ettf sir. t. 4. TumuU + bad d^etilmmeli ^, -^ Along the streets, 
^txafm attf (poet) ; bie — ^\muf or eiitlaitg (prose). 5. Mountain, ber fdtt^ 
e0f e. Desert, bie SBfiflef -# n. To separate, tTemten> wk. v. StiR, wdf* 6. 
Letter, ber fdtitf, t^, e. To copy, abfd^reiben (see Ex. XII., 61. Very, fefr. 
Short +111X1* 7, Whoever, tm. To understand, ^ttfMtm(jiBl,lBe, 2). It, 
here fler siiice Spra^c is feminina To speak + fpre^etu fprad^r gef^ro^ett. 
8. Ndbody, feiner* Esert \i, no4* To conquer, fiegetw wk. ▼. WUhoui 
fighting, render : that has not fought. To fight, fheitem ftdtt, deftrttten (see 
83, 1). 9. To write dawn, aufT4reiben (see 137). Ward + bad SGDort, t^, ^ 
(see 68). To learn + lentenr wk. v. 10. To send (see 118, 1). Prison, 
M QDef&nanifr fTed^ fle. 21?, here in^d (contracted from in bad). JVo matt^, 
etc. (see 88, 4). 

Exercise XVn. 

94 to 100. 

1. The one is going, the other is coming. 2. Some ladies 
are dancing in the other room. 3. Nobody is bom (as) a 
master. 4. Everybody ought to know what is best for him. 
5. Have you seen anybody in the garden ? 6. People say that 
you are studying too much. 7. They do not believe him. 8. 
It is better to do something than nothing at all. 9. Thou 
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mast have a little patience. 10. There were many stones and 
little bread. 11. All Qermany lay in shame and woe. 12. 
The whole of Germany shall be our fatherland. 

1. See Ex. IL, 8. 2. Lady, bie *Jb^Mt, -» n. To dance + tongenr wk. v. 
Boom, ta^ Simmerr 9» -. 8. To he Jwm + ^eb^TOi toeibcn (see 86). 4 
Ought to know, foOtc toiflhi* For + ffir (w. aoo.). Beet + am kflen. 5. 
Anybody, iemanb. Garden + ber (Baxttn, ^, -. 6. People say = one says, 
man fagt. 2%a<, ooiy., bag (bear in mind 844). 2b etudy + ^bi'crtn, 
wk. Y. (see 108, 4). 7. They = one, man (see 98). 8. Bomething, ttnae* 
Nothing at all, gar ni^td. 9. PaHence, bie ^ebulb. 10. There were, te 
gaby or, in the inverted order, gab te, and with elision, gab^d (see 100). 
Stone + ber ©tctn^ e4# e. Bread + bad 8rot» te, t or -c. 11. To lie, lay, 
Udn, + liegou lag, gclegen. Germafiy, 2)eutf<|Ianb. Bhame, bie @4ma4. 
TF(>0, ber S^mer) (see 100 and 63, 1> 12. The tOiole of G. =931 Germany 
(see 100). Fatherland + bad il^aterlanb. 

Exercise XVin. 

RniABK.— The following three Bxercises are intended to make the Btadent ac- 
quainted with the TariouB changes of the ttrxmg Mrte , as presented in paragraphs 
120-183 of the Gramnuur. The mastery of these verbs will be most easUy and con- 
▼eniently obtained in connection with the reading and future grammar lessons. 

The figures accompanying the verbs refer to the classes and divisions in the Gram- 
mar, pp. 8M8. 

120 to 123 — The nouns occurring in this exercise will be 

found by turning back to Ex. 1-6. 

1. The dog has bitten (L, 1) my brother. 2. We suflfered 
(I., 1) much while we were not under shelter. 3. The king 
rode (L, 1) through the city. 4. (The) Night wiU yield (L, 1) 
to (the) day. 5. The villain stole into the daughter's room. 
6. The eagle has torn the mouse. 7. Our guests have fought 
bravely. 8. The maid is cutting (L, 1) the fruit. 9. The 
youth threw (L, 1) the salmon into the water. 10. The man 
screamed (L^ 2) like a dhild. 

2. While, xeS^xttS^ (conj., requires the verb to stand at tlie end of the 
sentence [844]). 8. Through + burd^ (w. ace). 5. To steal = sneak. 
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fi^Iei^en (I., 1). 6. To tear (to pieoee), tmeigen^ imig» seniffm (I., 1). 7. 
To fight = stride, fheiten (L, 1). 9. Into, in (here w. aoc). 10. (Md, M 
itinbf t^, er. 

Exercise XIX. 

184 to 128 — For the nouns in this exercise see Ex. 1-10. 

1. The leaves are sprouting (II., 1) on the trees. 2. The 
Rhine was flowing (U., 1} gently. 3. Charles has jumped 
(IIL, 1) into the cold water. 4. The scholars found (III., 1) 
this mineral in the Fichtel-mountains. 5. Your general has 
won (IIL, 2) the battle. 6. Who will help (HI., 3) me ? 7. 
Recommend (IV.) me to the doctor. 8. Do not speak (IV.) 
so loud. 9. The cows have eaten (V., 1) the flowers. 10. 
The king was sitting (V., 2) on the throne. 

1. On, auf (w. dat.). 2. Qtfn^, rttl^» 8. ^prUtgenf to jwmp, takes fein 
for Its auxiliary (266, 1). 5. BqJUGa, bie @(i^lad(t, -, en. 6. ^tlfen + to 
help, governs the dative. 8. Loud + laut. /S^ + fo. 

Exercise XX. 

129 to 133 — For the nouns in this exercise see Ex. 1-15. 

1. My niece has driven (VI.) home. 2. They have not in- 
vited (VI.) us. 3. The student caught (VII., 1) a fish. 4. 
Will you hold (VII., 1) my shawl? 6. Why did the people 
run (VII., 2) out of the church ? 6. Your teacher has called 
(VII., 2) you. 7. The smith lifted (VIIL) the anvil with one 
hand. 8. The snow melts (§ 133) in the sun. 9. Has the 
maid milked (§ 133) the cows? 10. The peasants have 
thrashed (VIII.) the grain. 

1. To drive = ride in a carriage, fa^ren (VL). Home, na^ ^aufer ^ (eim* 
2. To imite, einkben, lub ein, eiitgelaben (VI.). 8. FUh, n., + ber gifd^, e«, c. 
5. People^ ^ic SRenWm. Out of, and, w. dat. 6. Teacher, btr Center, ^t -♦ 
9. S^ww ^ Vet ©d^neCf 9* Bun + bie @onne* 



SECOND SERIES. 



Exercise I. 

RwfARK.— In the BzerdBeB of the Second Series freqnent reference is made to Ger- 
man Ulnatratiaine in the Grammar, which may serre the student as an aid in translat- 
ing the Bnglish sentences into German. In snch cases the paragraph containing sneh 
German ilhistrations is given in ( ), at the end of the sentence, or referred to in the 
foot-notes. 

Words not explained in the foot-notes will be found in the Vocabulary, at the end 
of the Yolume. 

Syntax of the Article— IZ% 141 to 146. 

1. Humboldt and Goethe lived to an advanced age^ but 
Schiller died comparatively young (141). 2. Gold is more 
precious than silver (141). 3. Will you give me a pound of 
tea P 4. The thread of thought is broken (142). 5. The 
mixed throng of the ancient gods has vanished (142). 6. 
Students often lead a jolly life. 7. I am already losing reason 
and sense (143). 8. No earthly meat or drink suffices the 
fool (148). 9. You may write with a style, chisel, or quill 
(143). 10. We saw the great-grandmother, grandmother, 
mother, and child together in the close room (143). 11. 
What is that for ? (267, 5). 12. Of what use is all joy and 
sorrow 1 (144). 13. What a busy company you are! (144). 
14. Of what nationality is he? (144). 16. Philoktetes, who 
is all nature, leads Neoptolemus also back to nature (145). 
16. Faust was called Magister, yea. Doctor (145). 

1. Render Imd to by eneii^en^ fol. by ace., to attain, + leacli. Ad^ 
vaneedf here $od^; see 71, last line. 8 and 4 For the oonstmctlon, see 
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860. 5. Miated, here l^mtt. 6. To lead a jcUy l\fe, in ^kai9 unb fbxau^ 
Ulttu 7. See Series I., Ex. II., 8. 8. Translate : Not earthly is the 
fool's meat or drink. 9. May, use Umtttt 136» 8. 10. In, in, here w. 
dat 11. Use the verb foSen | see 267, 6. 12. Translate : of what U96 is, 
by toad follf etc 18. What a, x»HA tin. 14 Render : of what nationality, 
by mad f&r eiit Sanbdmatm. 15. For the word-order, see 344. Lead, here 
(rittdcn (119, 2). 16. To be eaUed, (cifctti str. VIL, 2. SItadVfhr, %>9'tt9x, 
the same as in English. 



Exercise n. 

Syntax of the Article continued — 147 to 160 — 110, 116. 

1. The Gnelfe lost the throne of Hanover. 2. The bust 
of Schiller is more beautiful than the bust of Socrates. 3. If 
you had been to Henry, what Henry was to you, you would 
now be the best [of] friends (147, 1). 4. He allows himself 
to be called Wallenstein (147, 1 ; 201). 5. This evening 
they play Minna von Barnhelm ; Mr. S. plays [the part of] 
Tellheim. 6. The [statue of] Hercules is damaged (147, 1). 

7. Moldavia and Wallachia are the Danubian Principalities. 

8. The source of the Danube is in the Black-Forest 9. 
*' Winter is a man of honor** (147, 4). 10. In January we 
move into Kaiser-street (147, 4). 11. " My tears gush forth; 
the earth takes back her child*' (148). 12. Even the Mame- 
luke exhibits courage ; but obedience is the ornament of the 
Christian (149). 13. The message I hear, but faith is want- 
ing (me) (149). 14. Blood has been shed. 15. Let [them] 
reach me a cup of the best wine in [a vessel of] pure gold 
(160). 

1. Ouelf, pL Guelfs (a princely family), bet ffielf, cm en. Ednover, 
^mo'^tx. 2. The gen. of S^iHtx is Qd^iUtx^, used without the article ; 
while ©ocrate^f which has the gen. like the nom., should be preceded by 
the article (see 147, 1, fourth line). 8. To Henry is here best translated 
by btm ^einrid^f as^eittrid^^ without the article, would be ambiguous (147. 1). 
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4 Allows, translate by laflhu str. VH, 1. To be eaOed, oee 290, 8, b. 
5. This evening, use the aoc. Thoff, here atmi; aee 841, 2, and 848, d. 
if. V. B., title of a comedy by Leesing. 8. To be, here fi4 (cfbibeit» str. 
in., 1. 10. MoWf when meaning to cAan^tf one^s reHdenee, is |{e(ai# str. 
n., 2 ; see 841, 2, and 848, d. 11. From B. Taylor's translation of 
Faust. Say : The tear guehes forth, the earth hoe me again, 18. To be 
wmting, fe^lem with dat. of person. 14. Eaa been ihed = has flowed. 



Exercise m. 

Syntax of the Article continued — 161 to 158. 

1. Why are the people running through the streets? (161). 
2. The cavalry had reached the riyer^ but the infantry was 
&r behind (161). 3. "The little god o' the world sticks to 
the same old way'' (1S2). 4. The God who made the iron 
grow created no slaves (162). 5. Their language was full of 
noble sentiments. 6. There were better times. 7. Old Bar- 
barossa keeps himself concealed in the mountain. 8. The 
cheeks of the marble [statue] are cold (163). 9. His head 
aches (164). 10. They have taken my coat. 11. She gently 
touched his shoulder (164). 12. Eggs cost one mark a dozen 
(168). 13. We see each other four times a year (166). 14. 
You have been the teacher and friend of my son. 15. The 
uncle and the god-father of the child were [present] at the 
baptism (168). 

2. Far beMnd, m\X ba^intett. 8. ^ieke, etc. = remains ever of the 
same kind. Same, gleid^* 4. Bender made by Hep (from laffm). For the 
Older, see 341, 8, and 844. 6. FuU of + voUr followed by gen. (182). 
6. There toas, there were, ed ga^r followed by aoc. (236, 4). 7. Barba- 
rosea + fSt^xHxU surname of Emperor Frederic I. (115^1190). Emself, 
fi^. Concealed, i»erBorgen. 3n^ here w. dat. 9. Render : ths head aches 
to hm, 11. Similar to the preceding sentence. 15. At, Mr w. dat. 
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Exercise IV. 

Syntax of the Oender-^lbi to 163. 

RB1L4BK.— The ffenderqf nouns has to be learned mainly by pnctiee, and the Btn- 
dent Bhoold therefore endeavor to learn with each Qerman noun the article (bet, bic, or 
bad) belonging to it. The mles in the Grammar (169, ff.), howeyer, wiU be of great 
service ; some in a practical way (fi,ff^ 150, 161, 8, 164), and others, becanse they 
will help the stodent in getting an insight into the "genius of the langoago.** 

Wherever a large number of examples are given, as in these paragraphs, it will 
hardly repay the beginner to learn the tneaninffs of all of them ; the noons nnder 160 
might be mentioned, with their meanings, by the teacher, letting the pupil state the 
gender ; while the gender of those under 161 may be determined by their form alone, 
without reference to their meaning. 

1. (The) Queen Lonisa was a noble woman. 2. The Danube^ 
the Oder, the Elbe^ the Weser, and the Bhine are the largest 
riyers of Germany. 3. Many prefer beautiful Spain to colder 
France. 4 The little boy lies in the cradle. 5. Thou art a 
heathen. 6. The witches were dancing on the heath. 7. The 
workman has placed his earnings in the bank. 8. The merit 
of the minister is great. 9. The boy has again lost his knife. 
10. Bring me the third volume of Bancroft's history. 11. Is 
not this blue ribbon too dark ? 12. The knighfc has a shield^ 
the merchant a sign-board. 13. What a fool you are I 14. 
In the gate [there] is a small door. 15. The marble of 
Carrara is white. 16. " Bands of robbers moye about.*' 

8. Prefer, }ie^ — )»or (see 137 ; 350). 4 LitUe hoy, bad iTn^Mein 
(161, 8). 5. Heathm, see 162, 8 (435, 8), where also some of the nouns 
in the following sentences are to be found. 7. Placed, here ge^ra^t* 
Earnings, p. 69. In, here aufr w. aoc. 18. Wh/U a, see 92, % 8. For 
word-order, see 8. sentence. 

Exercise V. 

Syntax of the Gender continued — 164 to 169. 

1. Humility and gentleness are Christian virtues ; yet pride 
is also found even among Christians. 2. On Wednesday the 
city was illuminated. 3. What is your answer ? 4. The girl 
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has taken leave ; all trace of her is lost. 5. Hermaim has 
chosen the exiled maiden (166). 6. The angel said to Mary: 
Blessed [art] thou among women (166). 7. The young lady, 
as a guest, was treated with especial esteem. 8. Mary Stuart 
said to Elizabeth: I am your king; and the Hungarian 
nobility exclaimed : We will die for our kingy Maria Theresa I 
9. They step forward, a lady here, a gentleman there ; they 
wish to dance. 10. All are running, saving, rescuing (168). 
11. '^ Then may delight and distress, and worry and success, 
alternately follow, as best they can." 12. He spoke while 
leaving the room. 13. The bishop was preaching ; all list- 
ened in silence, each returning to his own thoughts. 14. 
The fair one descended from her stately castle. 15. Bismarck 
has accomplished great things for Germany. 

1. Is aUo found, translate : one finds also, using the inverted order 
(after bemuM^). Among, here ((i. 2. On Wednesdap, am Slitttood^* The 
adverbial phrase introducing the sentence, the inverted order is required 
(343« d). 4. AH trace of her, translate : her trace. 6. Blessed, ^t^tnt^ 
bciet; the U-, in the obsolete verb hmthtkn, to bless, is of course no prefix, 
but the first syllable of the Latin bene (penedieere) ; hence the prefix 
ge- in the p. p. (see 166). 7. Toung lady, bad iunge 9R^en (see 167). 

8. Marffy as a historical name, Wlati'a; in other cases usually SKari'e. 

9. Step forward may be rendered by ^tx^9xUmmtn (see 168; 137). 
11. B. T.'s version of F., 1756-^ (see 168). TofoUow aUemately, mit tin^ 
anber toed^fcln (lit. to exchange with each other). 12. While leafdng=i'whi\e 
(inbem) he left. Bear in mind that inbem introduces a dependent clause 
(341, 3, and 344). 12 and 13. See 168, last sentence. In siknee, fHU^ 
f(^tt>eigenb* Each returning = while each returned. To his own thoughts 
= into himself. 14 The words l^olbe S^dne (gracious fair one) in 169 
are perhaps best rendered hjfavr one alone. 15. Chreat things^ ©roged 
(169). 

Exercise VI. 

Syntax of Singular and Plural — 170 to 177. 

1. We are reading the history of Germany under the 

Henrys and Ottos. 2. Will your grace be present at the 

2 
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representation of " Wallenstein " ? 3. Most of the gentry 
were in the country. 4. Here is a list of the conflagrations 
and deaths during the week. 5. We have our yacation about 
Easter. 6, Nearly three hundred thousand men were besieg- 
ing the city (175). 7. His father is bent with old age ; he 
is over ninety years old. 8. Germany lies between the forty- 
seventh and fifty-fifth degrees, north latitude. 9. The third 
and fourth verses are usually omitted. 10. Why do these 
pupils hold their hands before their mouths? 11.. Three 
hundred miners have lost their lives. 12. All raised their 
hands. 

1. Under + unter, here w. dat. Die ^tinxiiS^, bie Dttonen. 2. Yovr 
grace, (Siter ®m^tn, usually abbreviated into (£tt). ®naben» To be preservt 
at, beitoo^nen (sep. comp.), w. dat. In regard to the number of the yerb. 
Bee 311, 2. 8. In the country, auf bem 2av^t (as opposed to in the dtp), 

7. Bent with old age, j»or %\\zx ^tlMX (175, 363). 8. Between, ^tvifd^etir 
here w. dat. (see 177). 9. See 177. Are omitted, translate are not sung 
(tt)crben, etc.). 10. Do — hold = hold (see I. Series, Ex. II.. 3). See 
177, 343, a. 

Exercise VII. 

Syntax of the Cases, Nominative — 178, 179, 270. 

1. The ages of the past are to us a book [closed] with seven 
seals. 2. To stroll with you, (Sir) Doctor, is honor and profit 
[unto me]. 3. The decrees of Heaven are the best for man. 
4. Henry will become [a] soldier. 5. Everybody imagines 
himself to be a wise man ; but this fancy does not make one 
wise. 6. I come as [a] messenger of the court. 7. Which 
prince is called the ^^ silent" ? And which the '^conqueror*' ? 

8. He is looked upon as a good-for-nothing fellow. 9. I dare 
not call myself a favorite of Fortune. 10. It is better to be 
called a thief than to be one. 

1 and 2. 8ee 178. 8-4. See 179, 1. 8. For man, fSr ben SHenfd^en. 
4. I ehall become, i^ toerbe toerben. I will become, i^ soiE tttrben. 5. Wise 
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man, to be resdered by the acy^ctiye used sabstaiitiTelj. Tiandale : do6$ 
noi make one wiee = makes not the wise [man] (162, 8). 7. The **9ilefU*' 
bet ^d^weiger (see 170, 2). 9 and 10. To eaU, in a bad sense, may be ren- 
dered by f4elttn» str. III., 3. To be one, einer |u fein. 

Exercise Vm. 

Syntax of the Cases continuedy Genitive — 180 to 183. 

1. The love of Ood surpasses all understandiDg. 2. The 
poets speak frequently of the invisible hand of Fate. 3. 
Lessing admired the taste of the ancient artists. 4. You are 
a dead man ! 5. Humboldt found that a certain height of 
the water was of the same age as certain rude monuments of 
human industry. 6. The maiden offered them the best of all 
gifts, the most beautiful of all flowers. 7. Five [members] of 
the order had fallen the yictims of their temerity. 8. Three 
Prussians fought their way through a hundred of the enemy. 
9. I will show you something beautiful. 10. Does not this 
forged paper show that they wish to pledge us to no good 
[purpose] ? 11. Are you not tired of the long quarrel ? 12. 
The dead are freed from their bodies. 13. Our horses are 
impatient for the stable. 

1. Surpasses, ifi l^9(tr aU (or ham). 2. Cf, toitf w. dat Fate + bad 
Sfotum (180, 4). 8. The use of the possessive pronoun, as in the last 
sentence, 180, 4, is not to be imitated. 4. A dead man, in this phrase, 
bed %cM (180, 5). 5. Height of the water, ter SBafferflanb (see 180, 6). 
The same, here tin. 6. Offer, here barMctcit, str. XL, 3 (see 180, 7). 8. 
Sight OTU^s vjoy through, f!d^ burc^fd^lageitf sep., str. VL Enemy, use the 
plnial. 9. Something beautiful, see 181, (230). 10. See p. 66, second 
line. No good (purpose), nid^te ®vttt9. 11-18. See 181 and 188. 

Exercise IX. 

Syntax of the Gases; Genitive continued — 184 to 188. 

1. Not all those who scoff at their chains are free. 2. 
Belease me from a proof of my nobility. 3. In 1848 many 
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Oermaiis were exiled. 4. One cannot always banish gloomy 
thoughts. 5. The shepherd pitied the old nobleman. 6. ^^ A 
righteous man regardeth the life of his beast.'' 7. Early in 
the morning the birds sing the most sweetly. 8. In the after- 
noon we usually go out for a walk. 9. *^ Oh the Frenchman," 
exclaims Lessing, ^^who had no understanding to consider 
this, and no heart to feel this!" 10. Oh the unfortunate 
prisoner, to whom it is not granted to breathe the fresh air ! 

2. BeUase S^om, entlalTm, w. geo. (etp. VII., 1). Proof of ruMUy, bic 
S^nenprobe. 8. In 1848 (see 226, 1). 4. Banith, here fi4 etttfd^Utgen^ w. 
gen. (str. VI. ; see 185). 5. Nobleman, ber (£beUnamt# or (poetically) ber 
(ol^ ^err (see 186). 6. " Regardeth the life of" = pities, fi^ erbarmen» w. 
gen. 7. EaHy in the morning, see 187 (under Time), The most sioeetlp, 
see 800, 3. Sweet, here f^an. 8. Go out for a walk, fpa^icrcn de^n; i4 0e^ 
fpasitrtnr etc. (290, 2). 9 and 10. See 188. 



Exercise X. 

Syntax of the Cases ; Dative — 189, 190. 

1. Life's unmixed joy has fallen to the share of no mortal. 
2. License, exempt from punishment, mocks at morals. 3. 
He defends them, instead of accusing them. 4 One can 
wrench nothing from Nature with levers and screws. 5. 
Faust cursed everything that ensnares the soul with enticing 
visions. 6. The governor bore Tell a grudge. 7. Shall we 
yield to this impulse ? 8. The images of the night receded 
before the dawning day. 9. Do not defy the king's com- 
mands. 10. Take care whom you trust! 11. The minister 
gives place to the prince. 12. The mother watched the play 
of her children. 

1. Compare with these sentences the German examples under 190, 
p. 69 (see also 850). Exempt from punishment, fhafio^. 5. Enticing 
virions (B. T.), Sotf^ unb ©auffloerf. 6. To hearagrudge^ grollenr w. dat 
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10. Proverb: Zxaut, f^auc mem. (The yerbe are in the Imperative: 
Trust, (bat) look whom (jon trust). 11. Oive place to, wuffh^ str. VL, 
w. dat. 

ExerciBe XI. 

Syntax of the Cases ; Dative continued — 191 to 197 — Accusa- 
tive— 19S to 202. 

1. Hide from me the surging crowd. 2. Nobody shoald 
forfeit the right which Nature has given him. 3. The Turks 
have their swords set with diamonds. 4. It was hard for the 
emperor in hot and in cold weather. 5. Fortune favored their 
wishes in the beginning. 6. The black suit is not becoming 
to him. 7. Will you pay me now ? 8. I have paid the money 
to your father. 9. How often do we imagine life [to be] other 
than it is! 10. ^^You see a man^ as others be'' (198). 11. 
Teach me to do what is right 12. You must send for the 
physician. 13. He will give you the lie. 14. I feel as though 
I were bom an avenger of my kinsman. 15. The ridicule of 
the foreigners grieves me to the very heart. 

2. Should, pret. of foSettf 135, 5. Givenj here «erg5nitt* 8. 8u)ord, ber 
^dhtXt ^t - ; the plural ^abeUy which occurs in Lessing, is colloqaial and 
incorrect (60). The ethical dative, bir^ in this example (192), has very 
mnch the force of the English IteU you, 4. i^ M hard for, ed toiib faum 
w. dat. In, here l^ti. 5. In the beginning, onfangd, 6. Beooming, pafftnb 
(see 195). 7 and 8. See 196. 0. Imagine, benfttt (see 197). Other, 
translate by the adv. anberd. 18. To give the He, fifteen fhafen. 14. Bom 
+ 0eborm (see 127). Translate : I feel myself bom as the a. of my k. 
15. To the very heart, in Hefjler €fecle. 

Exercise XII. 

Syntax of the Cases ; Accusative continued — 208 to 209. 

1. Her jealousy proved stronger than her sympathy. 2. 
The Saxons sided with the French. 3. The boy told you a 
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lie on his own account. 4. Your honor and his happiness are 
at stake (207). 5. I shall not retreat one step. 6. We saw 
a few wanderers travel along this road ; but the main body 
marched down the upper valley. 7. The messenger may be 
here at any moment. 8. Alexander von Humboldt travelled 
for years. 9. The general made [the soldiers] attend prayers 
early in the morning. 10. You must leave town this very 
night. 11. Moeros, with a dagger concealed under his gar- 
ment^ stole up to Dionysius, the tyrant. 12. The culprit 
knelt upon his cloak^ his neck already bared. 

1. To prove ttronger thauy ed geminnen fiber (w. aoc). 2. To Me with, 
cd l^Ucit mU (see 236, 6). 8. ToteU onea lie, (Einem emad torlugen. On 
on^s own account^ auf eigene Sted^nung. 5. Not — one, !ein. 6. Tra'oel, when 
speaking of a number of persons, may be rendered bj ite^en (str. II., 2). 
AloTig this road (see 207, 2. Mmn body, htt ^aufe. 7. At any moment 
= every moment (ace.). 8. Travel, here reifen; not, as in 6, sle^en. Ibr 
years, Sa^re lang. 9. Made, here to be translated by laflen^ To attend 
prayers, Sdetflunbe (alten. Early, here glei^ (immediately). 10. This very 
night, w^ biefe ^a^U 11. Mceros = ^Uxo^, a proper name. With a 
dagger, etc., use the absolute aoc. (see 209). Stole up to, pret. of fc^ltid^ni 
(str. I., 1), followed by ju. 

Exercise XTTT. 

Syntax of the Adjective — 210 to 212. 

1. The delivery at the post-office of this city takes place 
every hour. 2. He has fed us on dainties and cooling froth. 
3. Doctor Faust's dog was a very droll animaL 4. The marks- 
man fired at random. 5. Three Bhenish feet are somewhat 
more than three English feet ; and ten Flemish pounds are 
equal to ten kilograms. 6. The Dutch were a good-natured, 
orderly, commercial people ; they enjoyed the luxurious fruits 
of their blessed industry and were watchful over the laws, 
which were their benefactors. 7. The government of the 
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grand-duchy of Baden is very liberal. 8, Woe to yon, if you 
touch his worthy ancestral lunaber. 9. They talk nothing 
but nonsense. 

1. Of this city, to be rendered by the adj. ^ieflg. Takei place every 
howr = is on hoorlj one (see 211, 1). 2. On, here mit (after nal^rtn). 
3. Very dTcU, ))ubelnatT{f(i^; " t^ubel is occasionally used as an intensive '' 
(Ha.). 5. Bhenish feet, etc (see p. 75, second line). SomewJuU more, 
etmad me^r (see 176). 7. TTu government of the g.-d. ofB, (see 212, 3). 
8. AMeetrdl lumber ; this is B. T.'s translation of {)au9rat» in the sense 
of old, furniture. 9. Nothing hut, lauter (indeclinable). 

Exercise XIV. 

Syntax of the Adjective continued — 213 to 217. 

1. One fine day the cage was empty. 2. The Egyptian 
pyramids have been called [the] silent keepers of lifeless 
treasures. 3. Such an excellent monarch, as (the) Emperor 
William, is dear to his people. 4. In the army, there is many 
an officer of great courage and bloody fame. 6. He who never 
ate his bread in sorrow does not know you, ye heavenly 
powers. 6. I salute you, noble lords, and you, fair ladies I 
7. You lazy fellows are now kept on short allowance. 8. Since 
the acquisition of the two large houses we have room for one 
hundred guests. 9. The count treated us to good white wine. 
10. [The] following pretty song is by Heine. 

1. One fine day, may be expressed by the adverbial genitive (followed, 
of course, by the inyerted order). 2. Ham "been called = one has called, 
etc. 3. Such, see 91, 8. Dear to hie people, M bent ^olft l^eliel^t. 4 There 
ia, gte^t ed (followed by the ace. ; see 205, Bern.). Many a + man^ etn. 
Qrea^ = high. 5. He who = whoever, 93, 3. In sorrow = with tears. 
To know, feimen (119). 6. 1 salute you = be saluted [by] me (dat.). Lord, 
Hx ^ttXf n, etu And you, fair ladies, repeat the p. p. 0egril§t (= saluted, 
yoQ, fair ladies 1). 7. To keep an s. a., Sinem ben ^xottoxb l^d^er ^n^tn (see 
216, 2, last sentence), lit. to hang the hread-basket higher for any one, 
9. To treat to + traltieten mit (w. dat.). 10. By^ 9on. Heine, the German 
lyric poet. 
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Exercise XV. 

Syntax of the Adjective continued — 218 to 221. 

1. My desire is great, but my power is weak. 2. Your 
faith will save yoa. 3. Who conld hate this kind old man ? 
4. If I am fortunate enough to get possession of them, I shall 
send them to you. 5. The soldiers fought hand to hand. 
6. Her life was full of sorrows and sickness. 7. People begin 
with little things and end with great ones. 8. Komer's 
Sword-song begins with the words : " Thou sword at my 
left [side]." 9. Birds of a feather flock together. 10. She 
has spoken English from her childhood. 11. How is this in 
French ? 12. High officials have been discharged. 13. The 
new servant has an agreeable appearance. 14. He translated 
the verse into his beloved German (220). 

8. Who could . . . , toer fdnnte . . * Hate = be enemy to, ftlnb fein (w. 
dat.). 4. See 219. To get poseemon of^ ^b^ft toerben (w. gen.). 5. To 
fight hand to hand, l^anbgemein n>erben. 6. FuU of, see 219, 1. 7. People, 
man (one). Little things, great ones, to be rendered by the adjective- 
flabstantive in the singular (see 220). 9. Birds, etc. = like loves like = 
like and like associate gladly (see 220). 10. From childhood, )9on flein an, 
9on 3ugenb auf, 9on ^tnb auf* 11, In, auf. 12. High = in a high ])06ition, 
(Oii^gefleUt (see 221, 4). 

Exercise XVI. 

Syntax of Comparative and Superlative — 222 to 226 — (341 

to 346^ the largest type), 

1. When was the theatre the most crowded ? — When Booth 
played Richelieu. 2. This fact points to a highly interesting 
natural phenomenon. 3. The German word "Furst" is 
originally a superlative, and, like the English "first,** signifies 
the foremost. 4. The noun *^Eltem" is a comparative. 
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5. We study the modem languages. 6. I am more to blame 
than he. 7. The peasant was more stupid than malicious. 

8. The larger of these two houses belongs to my parents. 

9. The mill is running. 10. If the wind is blowings the mill 
runs. 11. Yesterday the mill was not running, because the 
wind did not blow the whole day. 12. If I were not 
Alexander, I should like to be Diogenes. 

1. When f (interrogative adv.) + tt>atm ? When (subord. oonj.) = aU. 
d. To pohU to J beuten ouf (w. ace.). J^atural phenomenon, bad S'tatttT" 
erdgnidf -ffc^r Hft* 3. Order : and ngnifles, like the R **flrety" the foremoet. 
Like, wit, 6. To be to blame, fd^ulb fein. 8. Use the superlative (225). 
Two, use ieibe. 9. To run, here ge^. 11. The whole day, ten ganjen Sag. 
12. I should Wee to be, id^ md^te fern (but in what order % 

Exercise AVll. 

Syntax of the Numerals— iW to 228— 79— (229, three lines). 

1. The testimony of two witnesses always establishes the 
truth. 2. Goethe was bom on August 28, 1749. 3. What 
time is it ? It is a quarter past five. 4. We will meet at a 
quarter of six, ten minutes before the train leaves. 5. There 
were twelve of them, when they arrived (227). 6. One says 
jokingly: Eleven means (the) sin, because it transgresses the 
ten commandments. 7. It belongs to [the character of] a 
great man, both to treat trifles as trifles, and important mat- 
ters as important matters. 8. Give me eight yards and a half 
of this cloth. 9. This package weighs two pounds and a half. 

10. The transatlantic cable was laid between 1860 and 1870. 

11. My friend is a man about fifty years old. 12. Bring me a 
bottle of the wine of the year 1852. 

1. Testimony, ber SKunb, e«. (This term occurs in the proverh under 
236.) Translate always by the adjective aU, with the German equivalent 
of truth. To establish, here funb tl^un (or ma^tn). 8. What time isitf^xt 
»W ill W ttjr ? 4. Befiyre (subord. conj.), e^e. To leaioe (of a train, etc.), 
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abfa^reiif str. VL, sep. 6. Means = is, ifl. 7. Both — and, "MM, see 
228,1. 8. Eight and a half, eee 229 Kad 175, 9. Tu)o and a haff, eee 
229 and 176. 10. Betwem 1860 and 1870, in ben fed^iiger 3a$ren. 11. A 
man about fifty years old, ein Sfinftiger. 13. Wine of the year 185S, %iiU 
^e^n^unbeTtjoeinnbffinfBiger. 



Exercise AViu. 

EnuBX.— The following ExereiseB on tiie pronouu involve mainly what is printed 
in the largest type in the Grammar ; whenever other topics are involved, special atten- 
tion Is called to it in the foot-notes. 

Exercises to be written in connection with the paragraphs in smaller type wHl be 
fonnd in the Fourth Series. 

Syntax of the Fronou7is—2SO, 1, 2, 233, 234, (231). 

1. " Spirit sublime, thou gaVst me, gav'st me all for which 
I prayed/' 2. How old are you, if I may ask? 3. Please, 
tell me where you are living at present. 4 I have heard 
nothing of him. 6. No greeting to my sweetheart I I won't 
consent to it. 6. When you go to school, be well prepared. 
7. What do you think of the matter ? 8. 1 do not think much 
of it. 9. This pen is poor ; I cannot write with it. 10. Do 
not open the cage ; there is a bird in it 11. This is a useful 
book ; you can learn a great deal from it 12. Yonder is his 
house ; an oak-tree stands near it. 

1. For which, toarum (li^* wherefore). 2. May, barf; tue @ie for the 
subject. 8. TranBlate jpiease by the adverb gefdSigfl (after the indirect 
object mtr); nse ®ie for the enbject. 4. While ofNm is to be translated 
literally, by the prep, with the pers. pron., to it, in the following sen- 
tence, of it, tnth it, etc, in 8, 9, and S. examples, should be rendered by 
bMotif hamitf etc. (234). 5. No greeting is in the aoc., a transitive verb 
(such as (ringen) being understood. Itoon't consent to it = I won't listen 
to it, id^ Witt l>a»Ott nli^W l^aren. B. T. has : Pll resent it, 6. When = 
whenever + »ettn (subord. oonj.). To, \n, w. ace. Be toeU prepared = 
have yourself well prepared ; use i^r for the subject. 7. To think of, 
l^lten 9on ; use bu for the subject. S, Qf U = thereof. 9. Poor, here 
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f^le^t. WUh U = therewith (of ooune to be placed before the infinitlye ; 
S50). 10. Do not open = open not InU = therein. 11. Thi$ + HU, 
or had. A great deal = mach. Prom it — there — oat. 12. Near, tei« 



Exercise XIX. 

Syntax of the Pronouns continued—iSiy 2869 including the 

small type under 4. 

1. It had been raining and freezings so that the roads were 
[very] slippery ; but now it is thawing. 2. We had company 
yesterday ; there was dancing, singing, and playing. 3. " Now, 
whither shall we go?'* 4. Three students went across the 
Bhine. 5. His youthful companion walked briskly at his 
side. 6. There are wheels that are made of paper. 7. There 
were many ladies who did not dance. 8. " Hey, there we 
(they) had Westphalian ham." 9. He is afraid, and he 
repents having been so wicked. 10. In this sense, you may 
venture it. 11. She thinks you are gone ; and half and half 
you are so. 12. He wished to be a senator, and now he is one. 

1. It had been raining = it had rained. 80 that, fo bap. The roads 
a/re dippery may be rendered by the imp. verb e^ glatteifl (see 647, 1, 2). 
Notice that the second clause is dependent, and that the order in the 
third clause should be inoerted, on account of note. 2. There was^ etc., 
to be rendered by the passive voice with the imp. subject ed (236, 2). 
8, In place of we use the imp. ed. 4 StudentSy here SBurfd^e. Went, 
translated by gie^en (str. II., 2). Across, iSHbtt, here w. ace. 5. Touthfid^ 
here U^tvS^. At his side, il^m im ©eite. 0. There are, 236, 4 In the 
relative clause the verb stands, of course, at the end. 7. Did not dance, 
see 274, 6. (What is said of the Present applies to the Preterite as 
well.) 8. We (they) had = there was. 9. / am afraid, ed ifl mir l^ange. 
I repent, ed reut mid^. Having been . . . = that he has been ... 11. Tou 
are, use the subjunctive. Gone may be rendered by the p. p. of entflie^enr 
str. II., 2, to escape. 80, see 236, 6. 12, Translate one by e9. 
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Exercise XX. 

Syntax of the Pronouns continued— 2Z1 y 238^ 239 {including 

1 and 2), 240, 241. 

1. The humble [person] conquers himself. 2. Humility 
does not boast. 3. He is taking liberties. 4. Hermann and 
Dorothea nodded to each other and greeted each other in the 
mirror of the water. 5. The king and the emperor made war 
upon each other. 6. Mine and thine are the causes of all 
contention. 7. Did you see your father ? 8. Whither will 
your presumption lead you ? 9. Behold the arrogance of the 
man whom you have led through your bridal room to the 
throne ! 10. You have done your duty ; I shall do mine (240). 

8. To take UberUes = to permit one's self tiberties. 5. To make war 
"upon, Uft^htn, f>tfxit^tti, w. aoc. 6. Put the verb in the Bingralar (289). 

7. TotiTfaiher, Sl^r ^tn Skater (polite). Especial aUention %8 eaUed to the 
^a/ution in 239, 2. Sentences 8-10 may each be given in three different 
ways, with hu, @ier i^r. 

Exercise XXI. 

Syntax of the Pronouns continued — 244, 246 (including 1)^ 

246-248. 

1. [Much] as I yearn to see you, I have a secret horror of 
that man. 2. Voltaire's works are written in a skeptical 
spirit ; woe to him who does not read them with a skeptical 
spirit ! 3. The voice of this young woman is much admired. 
4. William and Charles do not agree about the weather ; the 
latter desires it dry, the former damp. 5. He urges the 
validity of this paper. 6. Is that your neighbor ? 7. Mephis- 
topheles said to Faust : That is the way to deal with witches. 

8. Who else, but you in Vienna, is to blame for that ? 9. The 
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minstrel is silent with regard to that ; politeness compels him 
to be so. 10. According to this you are right; bat I have an 
entirely different reading. 11. Those Who have got their 
lessons may go to the theatre. 12. She spent the alms with 
the same fidelity as before ; the poor enjoyed them. 

1. Q/; 90T. (For the attributiTe adjective, see 212, 1.) 2. Notice that 
aire torUten denotes a state or condition, not action ; hence, fein (and not 
toerben) should be used (273, 1 and 2). 8. Young woman, ba^ iimge 
Srottengintmcr (see 159, 1). Is admired ; in this case an action is ex- 
pressed (= people admire), and not a state or condition ; hence, the 
passive voice (mxUn, not ftin) is required. 4 Bo not agree about, f!nb 
ttid^t berfrtben Stnfld^t fl^tr (w. aoc.). 5. To urge the validitp of, geUenb madden 
(246). 8. But, aU. For that, see 246. 9. WUh regard to that = of 
that. Tobe ao=^U}he that. 10. To be right + xt^t ^beiu 11. Thoee 
who, see 247. Got, g/tma^U May, use fSnnen* To, in (w. ace.). 

Exercise XXII. 

Syntcbx of the Pronouns continued — 249 (including 1 and 2), 

260 to 263. 

1. Kathan was generosity itself. 2. He who digs a pit for 
others falls into [it] himself. 3. Even the friends did not 
approve of the union, because the young people were too 
unequal. 4. Beflection tells me that I am not able to pursue 
this course ; benevolent powers ! show me the right way ! 
6. What do I care in whose forest we are ? 6. Who has 
robbed the lioness of her young ? 7. What is the meaning of 
your speech ? 8. What monstrous deed do you demand fi'om 
me ? 9. What kind of paper is that ? 10. What a beautiful 
painting 1 11. See, what beautiful cloth I have bought for 
you. 

1. Use the article before generosity (149, pa^e 54). 4 Beflection, use 
the article. To be able, i^ermi^gen (compound of mdgen, 135, 4). To pursue 
a course, einen SDeg t^erfolgen* 5. What do I care, n>ad Ifimmert ed mid^. 
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6. To rob one of gomething, (Einem ettoad xanhtxi, or dmn einer @ad^ iberaubeiu 
8. MoMtrofis deedj M Ungei^eure* 11. Cloth, here ber ®toff (e^r e)« i^ 
y(m, either fur h\^, or the dat without prepositloxL 

Exercise XXTTT. 

Syntax of the Pronouns contintced — 265^ 256 {including 3), 

267 to 263. 

1. A person who puts on rouge is disgusting to me (266). 
2. He who will not listen [to advice] must suffer. 3. A 
splendid word is at [your] command for what enters, or does 
not enter, the human brain. 4. You must earn [anew] what 
you have inherited from your ancestors, in order [really] to 
possess it. 6. Pitch defileth. 6. Whoever wants to become 
a master must practise while young. 7. A thing, whose design 
is so obvious, cannot be called accidental 8. Wallenstein 
speaks of moments when man is nearer the soul of the world 
than usual. 9. There was a time when the land of the Swiss 
was not free. 10. Tell me something else. 11. He earns at 
least something. 12. I have bought a pound of cherries. Do 
you want some? 13. Did he say anything? 14. Many are 
called, but few are chosen. 15. I have much to tell you. 

1. To put on rouge, |ld^ fd^mlnferu 2. He who = whoever (93, 8). 
Translate suffer by ^^\txu 8. To he at — command, %Vi X)ienflm flef^en 
(266). Notice that breingel^eit (= bareinge^en) means to enter U ; hence, if 
a prepositional phrase is used, brein must be omitted. 5. Bender : He 
who touches pitch saUs TUrnedf. To Umch, angreifeitf str. L, 1. 6. See 
266, 8. Must practise = practises. While young = early. 7. A things 
that + bad (257). To he obvious, in bie 9ugen leud^ten. 8. When, see 268. 
Man, vxctxu Bout of the world (God), ber SDeUgeifl. Usual = at other 
times, fonfl* 9. There is, ed gtebt (206). When, see 268. 10. Some- 
thing else, ttxocLi (oad) atiber(e)d (260). 11. At least som^ething, toenigflmd 
ettoadr or bod) immer tt>ad. 12. Some, referring to a noon mentioned, 
ml^tx, t, ed (260). 15. Use (abcn with the infinitive preceded by in. 



ILSraos.] GEBMAK EXERCISES IN GRAMMAB. 39 



Ezeroise XXIV. 

Syntax of the Verh^%^ to 266. ipaben and @ein. 

1. The groom rode up and down [for] an honr. 2. The 
pedestrian has been in the city ; he went there and back in 
one hour. 3. The watch went once, but now it stops. 

4. The children have gone to school ; school has commenced. 

5. That has pleased him very much. 6. The carpenter fell 
from the roof ; his assistant probably fell too. 7. The horse 
has drawn the wagon into the bam. 8. The cranes have gone 
south. 9. We moved yesterday (266). 10. The travellers 
have not yet arrived. 11. The rope broke, and the light went 
out. 13. The apprentice fell asleep and slept [for] three 
hours. 13. If the fellow had not drunk so much, he would 
not have fallen into the lake and been drowned. 14. All this 
has happened before. 15. No consolation has been left me. 

1. The compound tenses (perf. or plnperf.) shonld be used in this and 
the following sentences. Up and down, l^in unb l^er, lit. anf unb nieber. 
2. There and hack, l^in tmb ^er^ or l^in unb suriicf * 4 To 8cfu>dl, tn^ w. ace. and 
def. art. 5. Very much, fcjr. 6. Probably feU too, to be expressed bjthe 
fatnre perfect (279 ; 266). 8. Ham gone, perf. tense of }ie^ (str. II., 
2). Bovth + na4 @itben (266). 13. If^ etc., toenn; w. plap. sabj. To he 
d/ramied,. ertrtnfen (266, 2). 14. Ha>9 happened before = has already 
been there (266, 8). 15. To be left — %o remain (266, 8). 

Exercise XXV. 

Syntax of the Verb— 267, 1, 2, 3, 136. itDnnen— Ditrfcn— 

1. He could not [do] otherwise. 2. They might draw yon 
into their toils. 3. Do you know Italiau ? 4. Do you know 
this gentleman? 5. Do you know who this gentleman is? 
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6. Then, too, you may show yourself without restraint. 

7. Nobody is allowed to hunt without [a] license. 8. Posterity 
very likely will hesitate to subscribe to this judgment. 9. The 
sight of the works of Ood gives strength to the angels, though 
nobody can comprehend them (267, 3). 10. You may keep 
the goblet. 11. Who may that fellow in a green coat be ? 

12. I like to grant her whatever is consistent with my duty. 

13. I should not like to have him hear of it. 14. The child 
is not fond of soup. 

2. liight, pret. subj. of fomten. To draw into ane*» toils, in feiit ®ani 
ixt^ttu 8, 4, 5. To know, when practical ability is implied (such as to 
speak a langnage) = Idmttn ; to know, in the sense of be acquainted with 
= femten ; to know, meaning to have learned by heaH = toiffetu Ex. : 3(4 
Itnne bad ®ebt(ttf I am aoqnainted with the poem ; i^ todf bad ®.f I have 
memorized the poem ; {$ team bad ®.» I can recite the ix>em (the latter 
two being, in this case, equivalent). Siffm nsnally takes a danse or its 
equivalent for its object : ^d^ toeipr too er tool^nt ; id^ tt>ei$ fein ^d (know 
where it is) ; H Umt fein ^aud (am acquainted with it, can teU it). 6. This 
is a free version of the example nnder 267, 2, 1. Without restraint, 
fttl 7. Lieense (to hunt), ber 3afibr(^» d, e. 8. See 267, 2, 4 11. Fel- 
low m a green eoat, ber (&x^x9d, dr ^ 18. To hear </(what has been 
said), roitUx erfal^ren (str. VI.). To Juwe him hear of it = that he should 
hear of it (267, 8). 14. To be fond of = to like, magen. 

Exercise XXVI. 

Syntax of the Verb continued — 267, 4, 5, 6, 7. SWiiflfen — 

©ottett— SCoHen— 2affen. 

Special attention is called to the important idiomatic phrases under 267, 6 

{smM type), 

1. You must not let the dog run into the street without a 
muzzle. 2. No sound shall strike upon my ear a second 
time, unless it should convey a special meaning. 3. A miller, 
who never thought of wandering, must be a poor miller. 4. A 
metre of this velvet is to cost eight thaler. 5. The treasure 
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of the Nibelnngen is said to lie [buried] in the Bhine. 
6. Should you see him, tell him we could not wait any 
longer. 7. What are you going to do with the dagger? 

8. The prince was about to die when the news arrived. 

9. The witness claims to have seen the defendant. 10. The 
witness is said to have seen the defendant 11. He claims to 
have deceived me for a good purpose. 12. The poor woman 
did not utter a complaint. 

1. Bemark. — Of two infinitives the one dependent npon the other 
stands first, henoe : laufen laffen, 2. Strike upon my ea/r = resound, 
crfd^aSen (w. dat. of pers. pron.). Meaning, here @tnn« Cowoey, here 
bcgrflnbcn. 3. Who n&oer thought of — to whom . . . never oocarred, 
einfaKen (w. dat.). See 267, 4 According to the regular order f{el would 
stand last. 5. Nibdungen, the people, or family, in possession of the 
Nibelungen hoard. 6. We could not wait any longer = we had {sttbj.) 
not been able to wait [any] longer ; see the remark under 1, in this 
exercise. 7. Are you going to do^ to he rendered by the present tense of 
moaen. 8. Was about to, see 267, 6. When, aid. 0, 10. (See 267, 5, 6.) 
11. For a good purpose, ju einem ^ttt dtoctle. 12. Bid not utter = let 
resound no, etc. 

Exercise XXVII. 

Syntax of the Verb continued — 288 to 273. ITie Passive. 

Special aUention is caUed to the use of the reflexive in 272, and to the 

examples under 273, 2. 

1. If assistance is rendered them^ they can carry on the 
business. 2. All were happy; there was much laughing and 
singing. 3. Yesterday they did not play. 4. The letter was 
delivered through a porter ; it was read by the whole family 
(269). 6. We were early taught to respect old age. 6. The 
girls were taught dancing. 7. Of what was he accused^ of 
theft or of high-treason ? 8. The poor should always be 
remembered (271). 9. That is easily said, but not so easily 
done. 10. ^^Eeleased from ice are brook and river." 11, The 
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basin is bordered by mountains. 12. A contrast of perfections 
and imperfections is required to [produce] the ridiculous. 
13. This point has been much contested. 14. Homer was 
without doubt diligently read in olden times. 16. The spy 
was without ceremony fastened to a branch and hanged. 

1. To render assietanee = to help + ^tlftn, Btr. III., 8 (w. dat). 2. There 
was, etc., to be expressed bj tbe passive. 3. Use the passiye with the 
subject e^r or, placing the adverb first, without subject. 6. To teach, 
le^rm ; use the passive with ed for subject and the dat. of person. (The 
construction in the example under 270, 1, is not to be imitated.) 6. To 
teach something, unterr^ten In ciner 8a(i^e. 7. Of what, gen. of »a«. 9. Use 
laffen. See 272. 10. See 273, 2. Released, ibefreit. In 10 and 11 no 
action, but a state or condition, is expressed. 14. In this sentence feUt or 
u>erben may be used, with scarcely any difference of meaning, but present 
usage would favor toarb. WUhovt dovbt, unfhreitig ; but no doubts ol^ne 
3n)HfeU In olden times, )9or ^Iterd. (In other instances, the substitution 
of fein for toerben may essentially change the meaning of the sentence, 
e, g., blc ©tabt » u r b e »erhannt = people were burning it, it was on fire ; 
bie @tabt toar mbrannt = lay in ashes.) 15. Without ceremony, xifyxt 
todtered. Toy ml, w. ace. 



Exercise XXVin. 

Syntax of the Verb continued— 21^, 276. Tenses. 

1. How bright is the sun, how smiling the field I 2. He 
that goes borrowing, goes sorrowing. 3. They imitate the 
example set at Idnz ; the* armies desert him ; they cnrse the 
memory of the traitor. 4. I have (abeady) been here seven 
days. 5. I have only been here seven days. 6. Who knows 
who will command us to-morrow ? (274, 5.) 7. He does no 
longer rummage in empty words. 8. Our friends were for- 
merly living in the country, but at present they are working 
in the city. 9. The doctor went out to the steward's and 
found the young man on the floor among Charlotte's children ; 
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some of them were crawling over him^ others were teasing 
him. 10. That was a bold word 1 

2. Say : To borrow makee sonows (274, 2 ; 288). 8. Set, gcgeben. 
Lim, a city in Austria. The example set at Lim ; fitgebtttr being used 
attributively, must precede the noun and be declined ; ju Sin) depends 
upon gegtl^en/ and therefore must precede it (353). Hence, we have to 
render the phrase : '* The at Linz given example." 4 and 5. See 274, 4. 
This use of the present tense is one to which most students find it diffi- 
cult to accustom themselves. The adverb fd^on, in such cases, implies 
that the time mentioned seems Umgj while the adverb erfi conveys the 
opposite idea. Analogous to this use of the present tense is the use of 
the preterite (in German) for the pluperfect (in English) ; e, g,. We had 
already been lliere three days, toxx tt>aren fi^on brei 2^age ba. 7. Exception- 
ally, the English emphatic form (with do) may be retained in German 
(^ee 274, 6). 8. Were tmng^ are ijoorking, see 274, 6. In the ccunPry, 
auf bem fianbe. 9. Doctor, physician, ber 9(T3t, ber X)oft9r (btr 9^ebtcu«). To 
<rav)t (war, l^mfraHcbt a»fr here with dat. 

Exercise XXIX. 

Syntax of the Veri continued — 276 to 279. Tenses. 

1. I have enjoyed the happiness of this earth. 2. Schiller 
has written a history of the Bevolt of the United Netherlands. 
3. The king raised his camp at Schwedt and marched toward 
Frankfurt on the Oder, when Tilly had scarcely commenced 
his retreat. 4. What will become of you ? 6. Who is knock- 
ing ? It is probably the servant. 6. You shall not go to-day 
(278, 3). 7. The soldiers will in yain have sacrificed them- 
selves for their generaL 8. I shall make use of this paper 
when a deed shall have been done that bears incontestable 
evidence of high-treason. 9. What are they going to elicit by 
their questions, if the man is innocent ? 10. It is to be hoped 
that the imperial diet at Augsburg will mature our projects. 

1. Cfthie earth = earthly. 2. Bevoit of the U. iT., ber Sr^fttU ber »«* 
eiiii0ten 9HebeTlanbt. 8. To commence, antreten (str. V., 1), sep., lit. to enter 
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on, 4 Cf, and (w. dat). 5. PrchcUbly, see 278, 2. 8. To make tue of, 
brau^en* Shall haw been done may be expressed by the perfect (see 279, 
2). To bear evidence ofy be^eugeiu Incontestable, use the adverb. 9. See 
279, 8. To eUcU by quesHons, l^erattdtder^dreiu 10. For a free translation 
of this sentence, see 279, 8. The German adverb l^ofentU^ has to be 
rendered by the phrase Uistobe hoped. Imperial diety ber 9{ei(i^dtad, edr e. 

Exercise XXX. 

Syntax of the Verb — 280, 281, 282. Tenses continued. 

Explanation. — In the sentences of this Exercise, the figures at the end 
of tiie clauses indicate whether one or two forms of the verb are possi- 
ble ; the reason, in each case, should be assigned by reference to §§ 280, 
281 (for sentences 1-5) and to § 282 (for the remaining sentences). 

Asid^ from these variations, the conditional clauses (with if) may be 
rendered in two ways, either with mm expressed, or by indicating its 
omission by the inverted order (see 343, c). 

1. If you had not advised me so (1), I should not have done 
it (2). 2. What would you do in my place (2) ? 3. If you 
had been here (1), my brother would not have died (2). 4. The 
fever would from now on gradually disappear (1), if the patient 
would take his medicine regularly (1). 5. Nobody would be- 
lieve him upon oath (1). 6. The herdsman says the trees are 
charmed (1). 7. People believe that the hand of him who 
injures trees will grow out of the grave (1). 8. The herds- 
man said the trees were charmed (2). 9. Egmont afSrmed 
that the whole matter was nothing but a jest made at the 
dinner-table (2). 10. The boy says he has not done it (1). 
11. The boy said he would not have done it (2), if he had not 
been misled by his comrades, 12. If they forgave him (2), he 
said, he would not do it again (2). 13. The witness swore 
that he had seen the defendant (2). 14. The guide told us, 
those were the planets (2) which control destiny (2). 15. We 
thought you would explain the mystery (1). 

1. Translate 90 by the pronoun ed. 2. In my place, an meiner ^tele. 
4 From now on, »on biefcr ©tunbe an. 5. Upon oath, auf einen (£ib« 
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6. Oharmed, gebamtt* 7. People, bit Sntte* That the hand, etc, = that 
whoever (ton) ii\|areB . . . his (= to him the) hand, etc. TFSS grow, pieck 
subj. 8. The herdsman, in making the statement, used the pieeent 
tense ; hence, in this indirect speech, the present subj. is correct (282) ; 
but also the preterit sabj. (282, 1). 9. The athole matter, ba^ (Bangc. 
Nothinff hut, nid^U aU. Jeit . . . tdUe, ber Xafelf^cri^ t^, e* 14 Those 
ioere, hai, etc. (245, 1). If the pret. subj. " controlled " is used, the rela- 
tive clause expresses the guide's opinion only; "control" pree. ind. 
denotes a general statement or &ct. 

Exercise XZXI. 

Syntax of the Verb continued — 284,286 — 103, 110. Moods. 

1. Let all be silent, let each incline his ear to solemn tones. 

2. Let each one take care how he acts and how he fares. 

3. Will the gentleman please enter, 4. May a gracions fate 
lead yon through this stormy life 1 6. " fall [and splendid] 
Moon . . . would thy glow for the last time beheld my woe 1 ** 
6. harmless stafF, would that I never had exchanged thee 
for the sword ! 7. I make rhyme tolerably well, I should 
think, what belongs together. 8. How is it possible to write 
everything ? 9. Whether you are a good or a bad fellow, go 
to bed. 10. Everything might be excellently settled, if things 
could be done oyer again. 11. Yon would be a dead man. 
12. Yes, said the lantern to the moon, what would men do if 
we were not [there] ? Thereupon it went out. 

1. AU + Mt^ (see 168). 2. To take care, fel^en^ str. V., 1. Translate : 
" Let each one see how he manages it, let each one see what become of 
him." What become of him = where he remain. 8. Third person plur. 
pres. subj. of eintretestr str. V., 1. Please, gefdUigflf adv. 5. FuU [and 
splendid] moon, ^9Utx S)lonbenf(i^eitt« Thy glow = thou. To behold, fel^en 
auf (w. ace.). Woidd is to be expressed bv the pret. subj. of the principal 
verb. 7. To make rhyme, jufammenreimenr sep. 1 should think, pret. subj. 
of to think. 8. Use the pret. subj. of laffetif with the reflexive pronoun 
(see Examples under 284, 8). 9. Wheth&r, to be omitted (284, 4). To 
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go to bed, here colloquially, fi(i auf^ £>$r U^m for the classical : gu S3ett(e) 
ge^en. 10. ift^At 56, use the pret. snbj. of laffeitf with the reflexive pro- 
noun. To do over a^cm, stoeimal )»erri4tem 11. A dead man, M S^obed* 



Exercise XXXII. 

Syntax of the Verb continued — 286 to 290. Moods — Impera" 

tive. 

1. Beat the drum, and take the field 1 2. George, you stay 
with me. 3. No man ought to be obliged [to do a thing]. 
4. He wanted to see the pedlar. 5. He must have seen the 
pedlar. 6. He claims to have seen the pedlar. 7. He was 
forced to call the police. 8. One must not count the chickens 
before they are hatched. 9. Then they separated. 10. You 
do nothing but complain. 11. Shall we walk out, or drive ? 
12. Bid him be silent, and teach him to do what is pleasing to 
God. 13. They saw him first suspended over the abyss, and 
afterwards the guide found his dead body lying at the foot of 
the rock. 14. What has the Tyrolese sticking on his hat? 
15. "IVe often heard it said, a preacher might learn, with a 
comedian for a teacher/' 16. That would be tempting God. 

1. Use the past participle. To take the field, in''d %tTb ^iel^eitr str. II., 2. 
2. With, M (w. dat.) or urn (w. ace.). 3. Use mftflfcn twice in this sen- 
tence. 4-7. See 288, 1. 7. To be forced, mitffen. 8. The German 
proverb is : " One must (foil or mu§) not praise the day before the even- 
ing/' which may be substituted for this sentence. 9. One version of 
this sentence is found in 290, third example. 11. Walk out (for exer- 
cise), fpa^ieren gel^en ; in the same way, fVajieren fa^reitr reitm (290, 2). 
12. What is pleasing to God = according to the pleasure (bad SBo^Ige^ 
faHfen) of GK)d. 13. To be suspended, f(^tt>eben. 15. Say : A comedian could 
teach a preacher. For said here = boasted. 16. Would be, pret. subj. 
of IJeigctt, VII., 1. 
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Exercise XXXTTT. 

Syntax of the Verb centinvsd — 891 to 893. Moods— Infinitive. 

1. That cannot be helped. 2. That remains still to be 
considered. 3. The youth felt imp^Blled to win the prize. 
4. We have dug a new bed in order to turn aside the current 
of the river. 5. Instead of coming nearer he ran away. 

6. They did not delay, but began to hoe and dig. 7. Nobody 
thinks of granting him the favor. 8. It is dangerous to play 
with the lion. 9. Lessing was too proud to reap without 
having sown. 10. My brother is ready to keep you company. 
11. If he has done nothing all his life, one can hardly say 
that he is resting from his work. 12. The countess has 
diamonds which are known to be diamonds. 13. No smoking 
here. 14. The student began translating the poem ; but it 
was almost untranslatable (891, 2). 15. The heirs were 
weeping ; but their weeping was a secret laughing. 

1. Bear in miad that pombUitp may be expreesed by the infinitiye 
(291). 2. Bemaina, in this connection, may be rendered by fent» bidden* 
or flel^eiu 3. FeU impeUed = it (some power) impelled the youth. 

7. Thinis of granting = thinks of it, to grant ; <?/t^ to be rendered by 
an adverb. 10. To keep one company, ©efellfd^aft leiflen (w. d&t) ; (Einem 
%VLt Q^efeQfd^aft (ier (iKi) Meibtn. 11. AU Ids Ufe, feinen SeMa^. A daose with 
ba§ is preferable to the ace. w. the inf. (292). 12. Which are known = 
which one knows, or, of (9Qn) which one knows that ... 18. Smoking 
is forbidden here. 

Exercise ZXXIV. 

Syntax of the Verb continued — ^294 to 800. Participles. 

1. From the gable of the house^ which commanded an ex- 
tensive view, we could see the steeples of the city. 2, The 
matter is important, but if you are in ill-health we will wait 
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(294, 2). 3. The air is flowing as though [it came] from the 
month of a furnace. 4. Give me some boiling water. 5. The 
ships under sail^ with their masts encircled with wreaths^ 
yanished in the distance. 6. A handsome squire came riding 
along the way. 7. I call that lying (896, 2). 8. Well begun 
is half done (296, 2). 9. Was the whole family present ? All, 
except the youngest daughter. 10. You have read Lessing's 
Laocoon ; if you now apply those principles to works of art 
you will become a better critic. 11. She spoke of her child, 
her eyes dim with tears. 12. Faust had powerfully attracted 
the spirit. 13. "The lofty works, uncomprehended, are 
bright as on the earliest day." 14. "To Him above bow 
down." 15. *^ The Woman-soul leadeth us upward and on." 

1. Translate the relative clause by the pres. part, of toeitfd^utn (204, 1). 
3. Air, the German equivalent is sometimes used in the plural. Ai 
though, tt>ie. 5. Under sail = p. p. of a^fegeUt + to sail off (296, 1). 
Endrded with tcreaths, lauHmh&rx^U 10. Jffyou now apptp, to be ren- 
dered by the p. p. absolute (297). 11. Dim, etc., = dimmed from weep- 
ing. 1^15. See 299 ; 299, 1 and 3. Uncomprehended = inoompre- 
henslbly. Bow down =; stand bowed ; use flel^n* 15. Woman-eonl, 
B. T.'s version of bad (Stoig'SBeibltd^e. To lead on and upward, $lnan|ie^m 

Exercise XXXV. 

Syntax of the Preposition— {^(^1), 302, 303. 

1. Instead of songs, a stream of blood rose from his breast. 
2. The son became head of the family by virtue of the ring 
[in his possession]. 3. The grenadiers wept on account of 
the doleful intelligence. 4. We shall start in spite of the bad 
weather. 6. For his sake I will explain myself more clearly 
(302, 14). 6. In company with you 1 defy our whole genera- 
tion (303, 9). 7. Next to life we implore the blessing of God. 
8. The count, together with all his men, offered himself to 
the duke. 9. Since that unhappy day eyery mouth is silent 
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(to me). 10. From Easter to Pentecost is fifty days. 11. The 
general saw that he was deceived by his officers. 12. A Ger- 
man song begins with the words : At Strassburg, on the 
bulwark, etc. 13. They said they would make him presi- 
dent; bnt they made only a fool of him. 14. The prisoner 
had no coffee with his rye bread and sansage. 15. We shall 
go either at Easter or on Trinity-Sunday. 

1. To rise, here l(o(| auffpnitdenr str. III., 1, sep. 2. (302, 5.) 8. (302, 
8.) 6. To defyy in bit ©(^ranfen forbem (lit. to challenge, or summon, into 
the lists). Generation, bad ©efc^Ied^tf here bad Sal^r^nbert (in this sense a 
poetical and hyperbolic expression). 8. To offer on^e edf = to bring 
one's self. 12. See 303, 16. Etc,, u. f. to. = unb fo toeiter. 13. To make 
afoot of one, <£inen voxx beflen i^iben. 

Exercise XXXVI. 

Syntax of the Preposition continued — 804. 

1. The Indian was wounded by an arrow. 2. Scissors are 
no playthings for children. 3. Truth does not exist for him. 
4 In the war no substitute will take the soldier's place. 5. He 
did not wish to bind himself (toward me). 6. Against stupid- 
ity even the gods struggle in vain. 7. In comparison with 
Eothschild you are a poor man. 8. The lords of the empire 
were sitting around the emperor. 9. Several portraits of kings 
surrounded the throne in a semicircle. 10. [According] to 
you everything is to be had for money. 11. You have made a 
mistake of six-pence. 12. We never play for money. 13. Do 
not weep for the fallen heroes. 14. The loss of her fine hair 
would be a pity. 15. I feel sorry for your aunt. 

4. Translate BubstUute by anberetr and take the place ofhj eintreten f&x 

(str. v., 1). 5. To bmd one's self f!d^ ijerpflicjtctt. 8. Lords of the empire, 

bie ®togett bcr ^rottc. 9. Portraits of kings, ^SnigdbUber. To surround, 

«m ♦ ♦ ♦ ]^er flei^en (136). 10. TobeTiad = to be for sale, feil fcim 11. To 

8 
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make a midake (in aooonnts), fl4 ^ened^nen* 14. Say : It would be a pity 
aboat her fine pair. To be a pity, f<^be fein. 15. I feel eorry^ ed t^ut ntir 
letb. 

Exercise XXXVn. 

Syntax of the Preposition continued — 306, 806, (807). 

1. The university [of] Strassburg was re-opened in 1872. 
2. Is your father ont of town ? Yes, he has gone to a water- 
ing-place for a fortnight. 3. Medicine is needed for the emi- 
grant who is suffering from the intermitt-ent fever. 4. The 
hear is led by a chain. 5. Can you recall the circumstances? 
6. The defendant was proud of his innocence, and angry with 
his accuser. 7. One hundred pence make one mark (806, 3). 
8. The hero's name is living, although his body has crumbled 
into dust. 9. I was going to put on the belt, when it tore 
into two pieces. 10. The heirs were astonished at the large 
property of which the will disposed. 11. He is vexed with 
me. 12. Sometimes a whole life is spent over a fine illusion. 
13. Oambrai will, amid rejoicing, open her gates to the arch- 
hishop. 14. None among the imperial officers came up to 
Friedland. 15. She would like to guard against certain re- 
membrances. 16. The boy was not able to see the woods for 
all the trees. 

1. In = in the year. 2. Out of town, veneif!. €hne, nse reifen (see 
266). 8. Is needed, e« fe^lt an (306, 1). 6. To be proud of, tro^en ouf, 
f!oli fein auf. 9. Was going to, use vocUttu 12. To be spent = pass away. 
13. Cambrai, the name of a place. 14. To come ifp ^(7 = to be equal to, 
Tei(!^en an* Friedland = WaUensteiD, duke of F. 15. Would Uke to, nse 
rndgen. 16. See 306, 9. AU the, lauter (see Ex. XIIL, 10). Compare: 
l^ot to see the city for all the houses. 
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Exercise L 

The Simple Sentence— S06 to 317. 

L Life is not the highest of goods. 2. '^One sees that 
in nothing no interest he has.'' 3. Ton have advanced the 
work more in these three days^ than it has formerly thriven 
in many weeks. 4. Ohild^ take care that you don't spill any- 
thing. 5. Happiness is so near; why will you wander farther 
and farther ? 6. Such is the fate of the Beautiful on earth. 
7. ^' Great cry and little wool." 8. Ill-humor and desire for 
combat were gnawing his mind. 9. Bather let his contempo- 
raries and posterity judge him. 10. His majesty has been 
pleased to pension the privy counselor. 11. The master and 
mistress are gone out. 12. The young band of reapers go 
into the field. 13. Three huntsmen went a-shooting deer. 
14. The world's history is the world's judgment. 15. Neces- 
sity is the mother of invention. 16. Mars^ the star of ill- 
fortune, has often severed what Venus, the bringer of good- 
fortune, had united. 

1. Use the del art. 2. To have interest in, 9(nteU nel^men an* 3. To take 
care, f!$ tn ^($t ntf^mtti. 4. 2^ot . . . an/ytMng = nothing. 6. Translate 
ettch by that. 7. Ghreat = mach. 9. Let, use the pres. subj. of the 
principal verb. 10. To he pleased (in this connection), gerul^en. Privp 
counselor, bcr gc^eime (^of) fftaU 11. Master and mistress, bit ^errfd^ttfU 
18. To go a-shootin^g deer, a«f We ©irfciS iici^en. 16. Bringer^ see 317. 
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Exercise II. 

The Compound Sentence — Co-ordinate Sentences — 818 to 822. 

1. In part they drew him, in part he sank down. 2. We 
will neither deny nor palliate the deed. 3. In the first place, 
they wish it; and secondly, it is the custom. 4. I will either 
act with absolute freedom, or not command at all. 5. The 
fleet did not dare to attack the enemy, but returned without 
having effected its purpose. 6. Lessing would like to call 
Corneille "the gigantic" or "the prodigious,'* but not "the 
great ** (820, 2). 7. He is not a millionaire, but he is rich. 
8. He is not rich, but poor. 9. The matter seems so plain, 
and yet it is a mystery. 10. It was difficult to enlist more 
soldiers ; for fortune had forsaken the army. 11. Wallenstein 
had assumed the title of "Highness"; therefore it was neces- 
sary for him to keep soldiers. 12. Goetz von Berlichingen had 
one iron hand ; thus it was insensible to a kind pressure. 

8. In tJie first place, erftmd. 4. Almlute, here j^ollfommm (complete). 

5. Without hcmng effected its purpose, un^mi^teter ^a^t (adverbial gen.). 

6. WoiUd Wee, use pret. subj. of m^gen* 11. Had assumed the title of = 
had himself called (321). It uxis necesaryfor 7dm = he must. To keep, 
here fatten, str. VIL, 1. 12. Kind pressure, 2>ru(I bet 2\tU (822). To, 
gegettf w. aoc. 

Exercise IIL 

The Compound Sentence contifitied — Subordinate Sentences — 
Substantive and Adjective Clauses — 828 to 828. 

1. The curse of an evil deed is that it brings forth evil 
(824). 2. The student cheerfully carries home what he has 
in black and white in his note-book. 3. '^ Out of the abun- 
dance of the heart the mouth speaketh '* (824). 4. Can you 
not understand that it is far more difficult to do right than 
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to indulge in pious dreams ? (325, 2). 5. Have you [receiyed] 
information [of] what bas happened in Schwyz ? (325, 2). 

6. The day is almost spent, and you must explain yourself, 
whether you will do without me or without your friend. 

7. Has the ship sunk ? Yes, but they still hope to raise it 
again (325, 3). 8. Sweet peace, that art from heayen, come 
into my heart ! 9. The church we yisited last week has not 
yet been dedicated (326, 327). 10. " See that you most pro- 
foundly gain what does not suit (in) the human brain " (327, 
2). 11. (The) European goyernments haye sometimes sent 
to the United States people unable to support themselyes. 
12. The goyernment, a year or two ago, complained of the 
landing of paupers who were sent oyer. 

2. In block and white, f^warg auf toetp. 3. Say : Of what the heart is 
fall, of that the mouth flows over. To flow over, here fiber0e|en (sep.). 
4. To do right, gut l^anbeln. To indulge in pious dreams, anb&(i^ti0 fc^tDdrmen. 
6. i« . . . spent, use fld^ neigen. 10. Translate mo9t profoundly by tief^ 
fltmigr and gain by fafTm* 12. Ago, see 306, 9. 

Exercise IV. 

The Compound Sentence continued — Adverbial Clauses — 329 

to 332. 

1. When the weak [man] succumbs to his fate, the strong 
conquers it. 2. " Man, while he striyeth, is prone to err " 
(330). 3. As the king gaye a sign with his hand, the [gate of 
the] prison opened. 4. After the king had left the city, it 
was found that he had taken the precaution of proyiding it 
with a suflScient garrison (330, 2). 5. The bell-founder, 
before letting the metal flow, spoke a short prayer; then the 
workmen rested from their hard work till the bell was cooled. 
6. Often, where ideas fail, (there) words [will] offer themselyes 
[as substitutes] (331). 7, The lawyer, casting a furious glance 
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at his opponent, left the room (332). 8. We never go to 
town without visiting our old aunt (332, 1). 9. Henry 
studied German for two years without ever understanding 
the principles of the language. 10. Instead of paying what 
he owed, he contracted more debts. 

1. dmqueTy here imittgettr sir. III., 1. 2. i9 prone to err = em. 3. To 
giw a sign trith one's hand, mil htm %in^tt toivXm* 4. H was found, see 
272. Taken = had. Of providing, see 291, 4 5. Say : Before the b. 
let the metal flow, he . . . Short prater, ber fromme Spru^* Bested 
from . . . = let the . . . work rest. 6. To offer on^s s«Hf, here f!^ eitt" 
jteUen. 7. OasHng = while (inbem) he cast. At, auf (w. ace). 10. To 
contract debts, ^d^ulbnt mai^* 

Exercise V. 

ITie Compound Sentence — Adverbial Clauses continued — 

333 to 335. 

1. The slow progress of the war had been as advantageous 
to the rebels as it had been injurious to the king (333). 2. He 
had grown as fleshy as Doctor Luther. 3. Goliath was by 
one head taller than all the rest. 4. His hair stood on end as 
if the hand of Death had seized him. 5. The scholar seeks 
knowledge as if he were for ever to live on this earth. 6. There 
was a hissing as when water comes in contact with fire (333, 
1). 7. We lived a more retired life than we had lived in 
Philadelphia. 8. Tou are too good to expect such things of 
us (333, 3). 9. The peace was concluded too hurriedly to be 
of long duration. 10. Our provisions diminished more and 
more ; and, of course, the less we had to eat, the more terrible 
grew our hunger (334). 11, The tyrant was so detested by 
the Swiss people, that he could no longer find any tool. 
12. I would gladly bear the trouble, so important is the matter 
to me (336, 1). 13. Do you consider him so unprincipled 
that he should cheat a poor widow ? 
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1. To he (tdvarUageatu = to bring advantage. To be iT^urioui = to do 
harm. d. Tranglate literaUy ; a version of this sentence, in students' 
slang, is found in F. 21d9-a0 (see 838). 3. AUthere9i = all people. 
4 and 5. The subordinate clauses maj be given in two wajs (see 848, e ; 
888, 1). i^ 0oer^ m\%* On this earth = here. 6. To come in eontaei 
trith, f!4 mengm mil* 8. To eoopeet, use al» haf with subj. (888, 8). 0. Gf 
long dtmUum + ^uttiaft, adj., or 90tt + dat., or genit. of characteristic. 

EzerciBO VI. 

I%e Compound Sentence — Adverbial Clauses continued — 

386 to 340. 

1. Poetry describes beings, and, in as far as these beings are 
corporeal, it describes bodies. 2. I shall not go away, nnless 
you pay me what you owe me (336). 3. With the best inten« 
tion I cannot accomplish much, because a thousand obstacles 
stand in my way. 4. The minister will only be able to save 
himself by speedily concluding peace. 5. (The) Man has been 
endowed with understanding (for this), that he may reflect 
upon that which he does. 6. Though the night is dark, our 
right is as clear as the light of day (339). 7. However [much] 
the human will may waver, the will of God is immutable. 
8. Whatever position you may take, you will get talked about 
(339). 9. Be ever so good, there will be somebody to slander 
you (339, 1). 10. If (the) nations I'ebel against righiiul 
authority, prosperity will not be theirs (340). 11. Why 
should I not avoid the utmost if I can escape it ? (340). 

12. Bring me a few lilies if you find them on your way. 

13. If the judge had been there, matters would never have 
come so far. 14. As long as the deed is merely planned, it is 
a crime ; if [once] carried out, it will be a grand enterprise. 

1. Are corporeal = are bodies. 8. In any way, see 154. 4. Som = 
help. 5. Has been endowed with, use the verb tvtrben with the dat. of the 
person (338). 6. Use no conjunction in the first clause. Is , , , day, 
to be expressed simplj by the verb Im(3^ten. 8. Say : However you may 
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place (flcllen) jourself . To get talked abotU, in^d ®erebe !ommen« 9. There 
uiU ...&«, see 236, 4. 10. Rebel . . . authority = free themselves. 
Wm not be theirs = cannot thriye. 12, 13. Use no conjunction (340, 1). 
Tou/r, Beel54u 13. Matters = it. To come so far, baljinfommm (str. IV., 
Sep.), impersonal. 14. As long as ; if, see 340, 4. 

Exercise VII. 

Word-Order— ^^l to 343. 

1. Once, warlike hordes were raging through this valley ; 
may that day never return ! 2. " If you would know exactly 
what is proper, you have only to inquire of noble women.'* 
3. He pocketed the bracelets and rings as if they were toad- 
stools. 4. Stand still, and the dog will leap up on you. 
6. Where I feel a breath of thy spirit, there I am happy. 

6. That Gaylus should have read this passage, is impossible. 

7. " Whatever brings [us] nearer to heaven," he said, "is no 
delay." 8. "You are all very intelligent," he began full [of] 
cunning. 9. It is true, the limits of art are now incomparably 
wider than they formerly were, but they do not comprise such 
works. 10. The ward of the key is deftly wrought, but it 
does not open the lock. 11. If it were not a universal super- 
stition, nobody would admire the beauty of these paintings. 
12. 1 cannot help you any more; have I not given you my last 
dollar! 13. The queen, indeed! is no better than a woman 
of the middle class. 14. Why are you so modest, since he has 
no advantage over you ? 

2. Know = learn, find out, eTfal^rettr str. VI. ]f, not to be translated. 
You have , . , to inquire, ase the imperative. 4 Stand stiU, use the 
pros. ind. (343, 3, small type). 6. Gaylus, the name of a French critic. 
The sentence should be translated hy a single clause, beginning with the 
perf. inf. (343, d). 8. To begin, here anjcben, str. VL , VIII. 9. i^ w true, 
)tt)ar (343, d, %). 10. Deftly wrought, here ItdvA, lit. curly, complicated. 
11. For the order in the principal clause, see 343, d, 3. 12. Hone 1 not, 
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etc., use bo4r and no negation (343, e), 18. Translate indeed by bo^, 
A woman . . . daw^ bad Idftrgertoci^. 14. The force of dnce may be ren- 
dered by bo<i(« 

Exercise Vm. 

W(yrd' Order continued — 344 to 349. 

1. Frond as she is^ she had to confess never having seen the 
like (344). 2. How deeply the picture is imprinted on my 
mind I and yet I was not conscious of it^ until the sound of 
your voice called it up (344). 3. The teacher greatly con- 
fused the girl; [it is strange] that a well-meaning person 
should be able to make one so confused I (345). 4. The presi- 
dent declared he had been obliged to make the appointment 
at once (346^ 2^ 1). 5. Everybody knows [that] you are to 
blame for it. 6. We have learned from your letter how 
strangely you have been misunderstood and misjudged (346). 
7. [It is] impossible that he was present 8. Perhaps (that) 
he did not wish to suffer the tyranny. 9. Were I rich, how 
glad would I be to assist the poor woman 1 10. How fortunate 
that they remained in the country ! 

1. As, fp (at the beginning of the sentence). Honing seen, to be ren- 
dered by a dause ; see 325, 1 and 4. 2. To edU tip, here m<Un. 3. One, 
see 08. 5. For it, see 234, lines 5 and 6. 6. In this and some of the 
foUowing sentences, the auxiliary may be dropped. 7, 8. Use the (pres.) 
perf. Wieh, »oIIeii. 

Exercise IX. 

Word-Order continued — 360 to 363. 

1. No shield intercepted the murderous blow dealt by his 
adversary (360, 363). 2. The Wagner-concert, [which was] 
announced yesterday, did not take place. 3. The cholera 
[which was] spreading drove us from the village (361, 363). 
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4. Finally, the emperor ceased to delude the estates by a 
promise of a long-wished-for peace (362, 863). 6. The two 
prisoners were fixed upon to be the victims of the general 
discontent. 6. The count has at all times devoted his services 
to the imperial house. 7. We have told him so, but he has 
not taken it to heart (362, e). 8. How can one imagine such 
a thing ? 9. The armies occupied all [the] passes, in order to 
close to them (viz., the enemy) the way to the Bohemian 
capital 10, The increased power of the government left 
them (viz., the estates) no independence (362, e). 11. The 
compulsion is disgraceful to him, but we cannot release him 
from it. 12. Shakspere's works are no maxims of virtue, 
arranged in chapters and explained by speaking examples. 

1. Bear in mind that participles, used attributiyely, are declined like 
adjectives (294, 296). 2, 3. The modifiers of the subject should precede 
the latter. 4. To delude by a promise ofpeoM, ben Sfrieben leigett (w. dat.). 
Long-wished-for y lang emitnfd^t. 5. Transl. : to the general discontent for 
(}u) the sacrifice. 6. At aU times, f!et«. 7. 80y see 236, 6. Use the 
reflexive pronoun in the second clause. 9. In order to, see 291. 
11. Release him from it = remit it to him. 12. See 353. Place the 
predicative nominative last, so that all its modifiers precede it. To 
arrange, here (rinfien (119). 



Exercise X. 

Word' Order contimied — Position of Olmises — 864 to 869. 

1. My brother is still coughing a little ; his sickness has 
exhausted him very much. 2. We listened to her in silence 
[for] many minutes, but we do not yet know what she really 
wants. 3. To-day it is not pleasant to dance on this floor ; it 
is too slippery. 4. The policeman left on the train yesterday 
afternoon at five o^clock ; at seven, he was found drunk in the 
mud on the road. 5. We shall soon celebrate in a splendid 
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manner the day of the Declaration of Independence. 6. What 
yon haye in writings and confirmed by a seal^ is certainly secure. 

7. I shall neyer refuse him the honor which is due to him. 

8. When Antony had killed himself, Cleopatra, who saw that 
Octayianus only spared her to make her appear at Bome in 
his triumphal procession, took poison, or, according to other 
reports, placed an asp on her bosom. 9. After casting away 
his whole preyious life, he put himself in harmony with 
fate. 

3. Use the refleziye form with ed« PleoMtU, here gut. 6. In wrU- 
ing . . . seal, ^erl^rteft nnb i^trficgdt. 8. For the order, see 848, d ; put 
the relative clause immediately after its antecedent. Aceording to other 
reports = as others report, ahonld follow the verb. To make appear = 
to show. Her, see 164. 9. Fate, see 149 (page 64, line 4). 



FOURTH SERIES. 

Additional Exercises, involving Topics of especial 
Difficulty^ and Forms and Constructions of rare 
Occurrence. 



Exercise I. 



Use of the Cases— 17S to 209— {also: 39, 41, 48, 61, 69, 60, 

66, 68). 

1. On Saturdays I have to give bat one lesson, but next 
Saturday I shall give two (39). 2. He has broken his leg, and 
has to stay in bed the whole month (41). 3. Our gardens 
and fields are situated an hour's walk from the city (48). 
4. So many murders haye been committed this year, that one 
feels no longer secure (61). 5. The erection of these build- 
ings cannot reasonably be approved (61). 6. A company of 
one hundred men was sent in pursuit of the rufSans (69). 
7. His children and children's children will remember this 
noble deed (60). 8. Tell Mary that I am sorry not to be able 
to agree with her (66). 9. I am vexed that we ever called on 
the Millers (68). 10. If anybody inquires after me, tell him 
that I went down the avenue, and am coming back the same 
way. 11. We will ask father for (191, 1) the knife he uses 
for pruning trees. 12. Banish all gloomy thoughts. 

4. Seewre = sure of one's life (98). 8. See 363 ; which of the two 
infinitives in this sentence depends upon the other? 11. Fbr ; the 
German prep. }Ur after certain verbs and adjectives, denotes purpose, 
t(«f, etc. 
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Exercise II. 

Use of the Prepositions— iOl to 306 — (also 40). 

BmABK.— The correct lue of the prepoaitionB, In any langnsge, can only be acquired 
by long obeeryation and practice. The student, to perfect hia knowledge of thia diffi- 
cult portion of the Gennan language, should observe and learn many prepositional 
phrases which he finds in his reading-lessons. The same U true t^ t/U topic treated in 
Me/oOtMdfigr JEbMTviMf (m. and IV.). M grammar can exfiaurt theee tuitfeete, 

1. The lawyer has robbed the widow of her entire property. 

2. When we play cards, we never play for money (304, 7). 

3. We are going to Paris; come with [us]. 4. A year from 
to-day you will meet again (306, 7). 5. The colonel ranks 
aboye the captain. 6. The count took him from pity into his 
house (303, 2). 7. Not far from the river a church has been 
standing for many years (303 ; 274, 4). 8. This wine has a 
taste of metal. 9. We knew you by the feather upon your 
hat 10. Mark well what I have told you (306, 4). 11. This 
young man wants to become a soldier (306, 8). 12. In the 
reign of Louis XIV. the French court was a model for all 
other European courts. 

3. The object of the prep, mtt is frequently dropped when easily 
understood from the context. 

Exercise m. 

Separable and Inseparable Compound Verbs — 137, 350, 647, 

548, (190, 198). 

1. The conference took place as soon as the ambassadors 
had breakfasted. 2. The king consulted with his minister 
[for] two hours. 3. If we kept house, we should welcome our 
friends in our own home. 4. It has been lightening all night 
(274, 6). 6. I do not like to expose you to the laughter of 
the company. 6. William has beaten the dog to death. 
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7. Show me how to do ifc, and I will do it after you. 8. Many 
prophecies were given to the Jews. 9. We always take a great 
interest in your weUare. 10. The estates will assemble next 
month (274; 5). 11. If you stay here^ I will bring the chest 
here ; if you go home, I will send it there. 12. The cashier 
was a man forgetful of his duty. 

5. Use the adv. gern {e. g,, I like to read, id^ Icfe gem). 7. Use i^o'nnail^ett 
and na't^ntad^etu both w. dat. 8. Say : Among the Jews there was much 
piopheBTlng (Passive ; see 236, 2). 9. Whenever the idea expressed in 
English bjr a substantive is implied in the German verb, the modifying 
<u^, in, of course, changed into an adv, (here greoiU/y). 

Exercise IV. 

Separable and Inseparable Compound Verbs continued — 649. 

RncABK.— Ab the verbs oocmrlng in thlB Exercise are all translated in the Qrammar 
(640), they are not g^lven in the Vocabulary. The flgares, at the end of the sentences, 
refer to the sections of 1 640. 

1. I have looked the book through^ but I must have over- 
looked that passage (1, 3). 2. After the teacher had repeated 
the yerse several times^ without skipping a word^ he found 
that the child had not heard a considerable portion of it 
(3, 8). 3. If you dare (= make bold) to go out without 
putting on your cloak^ your father will tell you to turn back 
immediately (4^ 5). 4. As we had taken a roundabout 
course^ it was so late that we had to spend the night in the 
village (3, 4). 6. The ferry-man took the priest over [the 
river] ; he will bring (= fetch) him back to-morrow (3, 8). 
6. Fifty miners perished last week (4). 7. The boy has 
deceiyed his mother^ but he is now penetrated with the feel- 
ing of his guilt (1^ 2), 8. It was so easy to see through his 
designs, that we could frustrate (= prevent) them before he 
undertook to execute them (1, 2, 5, 6). 9. The two sisters 
were seen in the water, as they embraced each other, and went 
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down together (4, 5). 10. The soldier contradicted and 
resiBted the officer, without considering that it was entirely 
useless. 

2. Notice that iSLbtx^'xvx does net have the meaning of the Eng. over- 
hear. Without, see 201 (p. 115). 8. Dare to go out, |!4 (inott'ewaeett = 
to venture out. 7. WUh, 9on« 

Exercise V. 

Use of @ein and SBerbnt {Passive Voice), and certain Ghrman 
equivalents for the English Passive — 268 to 273 {also 111, 
631, 532, 633). 

1. The city was built upon a rock; neyertheless, it was 
taken by the enemy (273). 2. Yesterday our whole &mily 
drove into the country ; you were mentioned in our conversa- 
tion more than once. 3* The poor fellow was made to believe 
that he was the heir. 4. Ko stopping here I 5. The animals 
wiU be fed at noon. 6. An answer is requested. 7. These 
difficulties are easily overcome (291, 1). 8. It is to be hoped 
that at least one-fourth of the company will remain (291, 1). 

9. The paper is wound up by means of a spring (272, 302, 7). 

10. Authors are often praised by those who have not read 
their works (269, 88). 11. An author once said : We wish to 
be less praised and more read. 12. To him who hath shall 
be given. 13. You shall be helped if you wiU follow us (271). 
14. The forefathers of the French were conquered twice ; first 
by the Bomans, and afterwards by the Germans. 15. When 
nearly all Europe was conquered by Napoleon, the emperor 
was almost idolized by his nation. 

2. Subject in the second clause : (Sd. 8. Subject : !Ratt. 4. Passiye. 
Begin the sentence with here (see 236, 8, a, fourth Une). 6. Subject : 
SRfttt (see 304, 7). 6. Subject: (E«. 11. Did the author wish for a 
changed condUion of things, or was the object of his wish an aUion t 
Or may either be maintained ? 
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EzerciBO VI. 

Varwus Ways of rendering the English Participle {see 118). 

1. Giving is better than receiving (291, 3). 2. Having 
made the necessary arrangements for the joamey, he counted 
upon leaving the next morning (330^ 2; 291^ 2; 234). 

3. This boy likes fishing, and dislikes studying (291, 2). 

4. The Dutch are Uving in Holland (274, 6). 5. The chil- 
dren came running to the spot where the knight lay bleeding 
(296 ; 294, 3). 6. The senator kept us waiting a long time 
(290, 2). 7. The royal palace is now buDding (274, 6). 
8. The policeman saw the thief climbing through the win- 
dow (330, 1 ; 290, 3). 9. The danger of the merchant losing 
his way was great (326, 1). 10. The judge being ill, the ses- 
sion did not take place (337). 11. This said, they left the 
room (330, 2). 12. The living and the dead will be judged 
(107). 13. You will gain nothing by waiting. 14. The pupil 
went out, without saying a word. 16. The boy went out, with- 
out the teacher noticing it 16. They spoke of his owing them 
a large sum. 17. Many a man is proud of having defeated his 
opponent. 18. In spite of your boasting [so] much, people 
do not respect you. 

1. Receiving = taking. 2. Rbmabk.— The Eng. pres. part., preceded 
by a prep., must always be rendered by an Infinitiye or conjunctive 
clause, preceded by such adverbs, as : ba!JOtt, baran, bttmit, etc. (according to 
the prep, required by the principal verb). A conjunctive clause most be 
used whenever the subject of the participle is not the same as that of the 
principal verb. 6. Kept = made. 8. To be translated in two ways. 
11. Use the passive, or the active with man. 13. See note, under 2. SKtt 
with the infin. may also be used here. 18. Whenever the Eng. participle 
is translated by a verbal noun (infinitive, 288), the accompanying adverb 
is, of course, changed into the corresponding adjective. 
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Ezeroise VII. 

Additional Sentences on the Pronouns — ^230 to 243, small type 

—{also 86, 87, 89, 118). 

1. You will excuse my importunity, sirl 2. It was amus- 
ing to see how his Excellency was catechised by her Majesty. 

3. I pray you, interest yourself for the poor orphan (232). 

4. Show me the city of Paris upon this map ; put your finger 
upon it (234). 6. Call yourself godlike, for aught I care; 
but I am afraid it will not last long. 6. My friend is willing ; 
so am I (236). 7. On a sudden, he resolved to liye no longer 
for himself. 8. They loved themselves, and hated each other 
(238). 9. The teacher spoke with his pupil of his (viz., the 
pupil's) future (242). 10. The teacher's words were so im- 
pressive, that the boy will think of them all his life (243). 
11. Clara Schumann was once a great pianist. 12. My poor 
head is crazed, my poor mind disturbed. 

4. CUy of Pa/ris. Remabk. — Proper names of countries, places, and 
months, modifying a common noun, are in apposition with the latter. 
Ex. : The kingdom of Prussia, bae ifSnigretd^ ^rcujen. 7. For IwmAdf, 
dat. without prep. 12. For the translation, see 243, 3. 

Exercise Vm. 

Pronouns continued — ^244 to 263, snuiU type. 

1. The fate of those who fell before Troy was sad ; but still 
more sad was the end of those who returned (244, 1, (?). 
2. We took a walk, and talked of this thing and that thing 
(245, 2). 3. The artist is painting on these two pictures ; he 
will soon have this [one] done, but that [one] takes more 
time. 4. It is difficult to comprehend how all this can be 
worked into a novel, 5. This emigrant has been cheated by 
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the porter ; the same porter has cheated me (248^ 1). 6. Such 
a braggadocio^ who is conBtantly talking of yirtae^ gets warm 
over his own thoughts (260, 2). 7. Would you not like to live 
in such a hut overgrown with moss ? How gaily we might 
adorn itl 8. What a hero! No wonder that everybody 
honors him I (252). 9. One could not determine the child of 
which mother it was (256^ 1). 10. The old gentleman gave 
his son and daughter instruction in dancing, which cannot 
have been very becoming to him (266, 2). 11. " I stand up 
for the party in whose service I am.'* 12. Mephistopheles 
gave the student various precepts ; the latter felt quite stupid 
from all he said. 

3. To have done, fertig merbm mit. 4. Work into = knead into. 6. Who 
. . . virtue = Xttdenbf^to^^er. 7. WoiUd you not like, 267, 8. Might, 
267, 1. 8. 2^0 wonder, tt>ad SBunberd (251, 1). 10. In dandng, see 288 ; 
293. 11. Meaning of the German proverb, in 256, 4 12. Mlt, use 
trnhvUt with the dat. of the person, and ed as subject. See 263, 1 ; 
261, 1. AU he said. Bemabk. — ^The relative pronoun can never be 
omitted in German (266). 
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A, an, eiii# ind^, art, (38). 

about, ttst* 

abyss, ber K^rutibf -cd^ -e. 

accidental, iuf&U\^* 

accomplish, ^oUMxf^m, irr, (119, 

2); Uiften* 
according to, na^r to, dot. 
accuse, anflagnu 9ep, 
accuser, ber %nM^ix, -€, -. 
ache, «., m^ t^un (136, 8). 
acquisition (by purchase), ber Kn^ 

fauf, -^t ^. 
admire, betotmbern. 
adorn, an^fci^mficfmr Mp. 
advance, o. ^an«., fbrbem. 
advantage, ber Sorteilr -^^ --e ; to 

have an — over one, ettt>a^ t»or (fnem 

vorattd (abtn* 
adversary, ber ^egnerr -d» -* 
advise, xattn, str, YIL, 1. 
affirm, bettitem. 
afraid, I am — , mir if! bond^ 
afternoon, ber S^a^mittag, -4t -e* 
afterwards, na^l^er; fp^ter. 
again, toieber. 
age, bad inters -^t - ; bie Beitr p^. 

-en ; old — , bad SHter, -*. 
agree, Beifluninett» Mp., to. d4U. 
agreeable, angene^m* 
air, bie ^Xi% pi. ^. 
all + aQ (100) ; = the whole of, 

0atts* 
almost, fafi» f^ier* 



alms, bie ®abett# n. pi. 

already, fd^on* 

also, att4« 

although, obgleid^* 

always, istmer* 

ambassador, ber ^efasbte^ -% -«• 

among, unter^ bet* 

amusing + amfifa'nt* 

ancestors, bie l^^tter. 

ancient, alt. 

and + itnb« 

angel + ber Sngelr -dr -« 

angry (with), erbofl (attf, w. <!<».)♦ 

animal, bad Xierr -edr -e. 

announce, anfitnbioettr Mp. 

answer + bie 9tUt9ort# p{. -eit« 

Antony + Stnto'ttiud. 

anybody, iemanb* 

anything, eltoad; toad; hrgeitb eltoadr 

irgenb »ad* 
appearance (=exterior), bad ingere* 
apply, amoenben^ irr. (119, 1), Mp. 
appointment, bie (Ememmii0r |><. -en* 
apprentice, ber fie^rlingi -d^ -e* 
approve (of), biSigeitr to. cbcc. 
archbishop + ber (Ergbifd^ofr -4, -e* 
army + bie ^xm^tipi. -n; bad ^eerr 

-ed» -e» 
arrangement, to make — s, 9[ttflaUeit 

treffeiir «/^. -TT. 
arrive, anfommettf «^. JF., Mp.; ein^ 

treffettr Btr, IV,, up, 
arrogance, ber &berm«t, -d. 
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arrow, ber 8>feil» -«, -«. 

art, btc Shmft, pi. ^. 

artist, htt Mnftltt, -«, -; (ber 5rrti'j!, 

-cn#-tn). 
as + aM ; inbem ; tote ; as — as, fo — aid ; 

fo — oie ; as if, aU ob ; aU toenn ; as 

when, aid tonrn; »ie toenn* 
ask, fragtn ; — for, bitten (um^ w. 

ace.), str, F., 2. 
asp, bte Scatter, pi, -n. 
assemble, in^ammtahmmm, sir. IV, y 

wp, 
assist, ^elfcitf 9tr, m,, 8, w, dat. 
assistant, ber ®ebu(fe, -% -n* 
associate, v., fi4 gefeSen* 
astonish, to be — ed, f!u^en(306, 7). 
attack, D., angreifeiif «^r. Z, 1 ; sep, 
attract, attiie^ettr ar, IL,% ; aep, 
aught, for — I care, melnettoegen. 
August + ber ^up'fl* 
aunt + bie Zanttt pi, -n. 
author, ber ©^riftfletter^ -di -« 
avenue, bie fnie'e» pi, -n. 
avoid, meibettf s^, J., 2. 

back, a<2t)., }urd((. 

bad, Wimm* 

band (= troop), bie ^M^Xtpl, -tn; 
poetical : bad SJolf» -ed; •— of rob- 
bers + bie 9lauberbanbe» pi. -n. 

banish (= cast away), fl^ entfd^lagenr 
tir, VIL, w. gen. 

bank + bie fdavit, pi, -en. 

baptism, bie Xanfe^ pi. -n* 

bare, «., entbUgen* 

bam, bie ^^eune^ pi, -n. 

basin, topograph., ber ^efTelr -d» -. 

bear, »., + ber f^x, -en, -en. 

bear, i?., tragen, sir. VI, ; ftbemey men, 
sir. IV. 

beast (= cattle), bad ^ieb, -ed. 

beat to death, totf^tagenif^r. VI., sep. 



beautiful, f4dn« 

beauty, bie ©(j^UnlJeit, pi, -en. 

because, n>eil {siibord. canj.). 

become, tt)erben (110). 

bed, n., + bad Sett(e> -(e)d, -tn. 

before, odr., sni»or; 6^'., bei»or, e^e; 

prepae, + i^or. 
begin, anfangen, str. VII,, sep, 
behold ! flefe ! 
being, n., bad 9Befen, -d, -. 
believe, glanben (w. dat, of person), 

to make one — , einen glauben 

madden. 
bell, bie ®Io(!e, pi, -n* 
bell-founder, ber ®(odfengieger, -d, -« 
belong, ge^^renr ti^. dat, 
beloved, geliebt. 
belt, »., ber ©flrtel, -d, -. 
benefactor, ber SBo^Ui^^ter, -d, -« 
benevolent, ]^ilfrei(|. 
besiege, belagem. 
better, best + beffer, be|l* 
between + gtoif^en (306, 10). 
bid, f>., ^eigen, «^. VH, 2. 
bind + binben# sir. HI,, 1 ; refl,, fi^ 

^erpfli^ten gegettr w* ctcc* 
bird, ber SJogel, -d, -. 
bishop + ber »iWof, -d, -e. 
black, fi^toar}* 

Black-Forest, ber @4tt>ar)tt)alb, -ed« 
blame, to be to — for, fd^ulb fein on 

(w. dot,), 
bleed + blnten* 
bless, fegnen. 
blessing, ber @egen, -d. 
blood + bad S3Ittt, -ed. 
bloody + bUtti0. 
blow, n., ber ^treidl, -ed, -e; mux- 

derous — , ber SHorbflrei^. 
blow, «., totf^tn. 
blue + Uau. 
boast, v., (f!4) rfti^nten; pral^Ien* 
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body, ber Stix)^, -^t -; (the human), 

ber fidb, -t^, -tt j dead — , b«r 2t\^ 

nftjttr — ^f -e. 
Bohemian, acff-, + ibd^mift^* 
boil, v., fe^tn» 
bold, fui^n« 

book + bad 8u(!^/ -ed/ ^r. 
border, 'd,, bcgrenjen. 
bom + ^tboxtn,p. p. of^Mxtn, ttr. 

IV. 
bosom + ber Sufcn, -^, -. 
bottle, n., bie Slafi^t, pZ. -n. 
bow, to — down, bfitfen. 
boy, btr StmU, -n, -n. 
bracelet, bie ^pcm^tt pi. -n» 
braggadocio, ber SBort^Ib, -etw 

-en* 
brain, bad ©eljitn, -dr -e» 
branch, w., ber SCjl, -e«, -e ; ber 

Sweig, -ed, -e. 
bread + bad f&xotf -edr -^. 
break, v., + l^recJ^eti, «*r. IV., (= 

tear), gerreifiett# «<r. J., 1. 
breakfast, i). , frfil^flfttfen* 
breast + bie S3rufl» pi. ^. 
breath, ber ^au^^ -ed« 
breathe, atmen* 
bridal, — room, bad fdxant^tma^, -edr 

-er» 
bright, ^txxli^i to be — , gUnjen. 
bring + brittgeti, irr. (119, 2) ; — 

forth, gebfiretif str. IV.; — here, 

l^erl^olenf sep. 
brook, bet fba^, -ed, -e* 
brother + ber SSruber, -d, ?^. 
build, kuen. 
building, ber Sau (51). 
bulwark, bie @(l^ni(e), p2. -(e)n* 
business, hai &i^6^&ft, -ed> -e* 
bust + bie aSftfle, ^. -n. 
busy, gef^fifttg. 
but, (Km;., a^er ; aEein ; fonbem 



(320, 2, Bemark); (= only), 

nur. 
buy, faufen. 

cable', »., + bad itabel, -dr -. 

cage + ber Ad{{g» -4, -e. 

call, v., rttfen; berufen, ar. VII., 2; 

nennerir trr. (119) : to — upon (= 

pay a visit), befu^en. 
camp, bad fiageri -d^ -* 
can, D. (= am able), + fdimen (136, 

3). 
capital, bie 4>au)>tf!abt, pi. -e. 
captain, ber |>auptmann/ -d (172). 
card + bie ilarte, p^. -n* 
carpenter, ber dimmermamt/ --d (172). 
cashier + ber ^afp'rer, -d, -♦ 
carry on, fo'rtfflljren, «cp. / — out, 

uoHfa'^ren. 
cast, i?., »erfen» «<n iZZ"., 8 ; — 

away, tvegtoerfeti; «0p. 
castle, bad <Sd^logr ©^loffed^ @(i^iafrer* 
catechise + !ate(^if!eren« 
cause, n., bie Vix^a^tipl. -n; ber Ur^ 

ftruttgr -d, ^ (origin), 
cavalry, bie Sleiterei'. 
cease, auf^dretif «6p. 
celebrate, feiem* 
certain, — ly, ge»ij» 
chain, n., + bie ^^ette^jp^. -n. 
chapter + bad 5Japi'tel -d, -♦ 
Charles + i(arU 
Charlotte + C^rlo'tte, -nd j Sotte, 

-nd* 
charm, d., bamten in 11. S., Ex. 

XXX 
cheat, i)., betrfigen, sir. II., 2. 
cheek, bie Sanger pi. -n; bie S3a((e# 

p?. -n. 
cheerfully, getroflr 455, 8. 
cherry + bie itirfii^e, p^. -tt» 
chest + bie 5Jif!e; p^. -«» 
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child + M Jtiiiby -<•» -er. 
chisel, n., bn Vtt^tl, -«, -. 
cholera + bic (E^olera. 
choose, t^tfUn, txmdfjUtn, 
Christian, n., + btr (£(nf}» -ctw -<n; 

church + bie itir^c* p{. -n. 

circumstance, ber Umflftiib« -c4» ^c* 

city, bie €>tabt, jpf. ^. 

Cleopatra + Jdeo'potra. 

clear, — ly, + Har; bcutUclJ. 

climb, fleigm# «^. /, 2. 

cloak, ber Stantdr -«» -. 

close, acfj., huatpf* 

close, v., fd^Utfaw ««r. IT, 1; «(r^ 

fc^liegen. 
cloth, bad Sud(> -cdf c* 
coat, ber fftodt -edf ^* 
coffee + ber kafftt, -4* 
cold + faltf comp. MUer; — weather, 

bie Statt. 
colonel, btr Dlberf!^ -en> -en« 
come + fommen, str. IV. 
comedian, ber itommdbia'ntr -ett> -en* 
command, n., ber Sefeflr -4, -e. 
command, «., befe^Ieity «^r. /F., w, 

dot, 
commandment, bad (S^el^ot; -ed» -e. 
commence, anfangenr ^r. FIT., 1, 

Mp. 
commercial, — people, bad ^nbeld^ 

»olf, -ed, -er. 
commit, begel^en (136) ; to be com^ 

mitted (= to happen), gefd^el^ettr 

8tr, F., 1. 
companion, ber ®enog> ®eno|fenr ©e^ 

noJTen* 
company, bie ©efeHf^aft, p2L -en; (of 

soldiers) + bie ifompanie', pi, -en. 
comparative, ber (So'mj^arati)^^ -d» -e« 
comparatively, ]»er]^&Uni$nt£Si0* 
compel, ^toingeni str, iZZ, !• 



complain, flagen ; to — of, fi<l^ be' 

fd^toeren uber (io. ace,). 
complaint, bie iMage, p2. -n. 
comprehend, faffen; = fathom, er^ 

gribtben. 
comprise, einf^Uegen/ Or. IL, 1, 

sep. 
compulsion, ber Qtoaxt^ -ed. 
comrade, ber (^tf&ixtt, -n# -n. 
concert + bad (S^once'rti -id, -e« 
conclude, f4Uegen# str. IL,1. 
conference + bie Jtonfere'n)> pi. -en. 
confess, gefle^n^ ttr. VI. 
conflagration, bie Qfeuerdbrunfl (173). 
confuse, make confoaed, J^erlegen 

madden. 
conquer, bejoingeni tttr. UJ.^ 1 ; (a 

land), erobem; (a people), befiegen. 
conqueror, ber (Sxobtttt, -€, -. 
conscious, hmuit (to. gen.). 
consider, ftberlegen ; (= estimate), 

Jalten fttr {w. acc.\ str. VIL, 1; 

Uxmtiom (rare), 
considerable, bebeutenb. 
consistent, to be — with, fid^ s»er^ 

tragen ntit, str. VL 
consolation, ber 2:rof!» -ed. 
consult, bera'tf(^Iagen (647, 2). 
contemporaries, bie (9)Ht) SBelt* 
contention, ber Sanl# -<d« 
contest, e., befheiten* tiir. Z, 1. 
contrast, n-., + ber (Eontra'fl, -ed^ -e« 
control, «., regieren* 
cool, V. intr.^ + {!d( abffi^len, «ep. / 

fld^ j^erfiiblen. 
cooling, adj. part.^ + ffi^Ienb; frifdb* 
cost, v., + foflen* 
cough, «., bttflen* 
count, n., ber ®raf, -enr -en. 
count, 17., (upon), red^nen (aufr to. 

ace.). 
countess, bie ®x&\in, pL -nen* 
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country, ba* Canb» -««» -er j in the — , 

auf bm £• ; into the — , aiif bad S, 
courage, bet SRttti -<()d. 
course, of — , natflrlid^* 
court (of justice), bad Q^tti^U -^9, 

-c; (of a prince), bw <>ofr -ed, -«♦ 
cradle, n., bie SBiege> j>/. -n. 
crane + ber iJrani^* -d, -e. 
create, (er)Waffeiv 9tr, VL 
crime, bad S^erbTe^ctti -dr -• 
critic + ber itritlfcr, -d» -; ber ©eur* 

tlciletr -df -. 
crowd (in motion)r bad ®ebrange» -d. 
crowded, )90ir* 

crumble, gerfalleni sir. VII, (w. fein)* 
cry, »., bad ®ef(^rei, -ed. 
culprit, bet ©d^uJbige, -n, -n. 
cunning, n,, bie Kr^Uf!* 
cup, w., bet SBedJetf -d, -• 
current (of a river), bie ®trom»ng» 

pl,-€tu 
curse, w., ber glttd^, -ed» -e. 
curse, I?., flttdjen, w. <2a^. of perwn; 

«erMen» tr. occ. 
custom, ber 8rattd|r -ed^ -e* 



'r — ^* 



dagger, ber ^ol^r -edi 

dainties, fftge Jto^« 

damage, f ., befij^^bigen* 

damp, acfj., fm^U 

dance, v., + tanseiu 

danger, bie ^efal^r, i>^, -en. 

Danube + bie S)onatt« 

Danubian Principalities, bie ^o^ 

wau-gfir|letttftmet. 
dare + biirfen (136, 2). 
dark, bun!eU 

daughter + bie Xo^ttt, pi. -* 
dawn, v,f + tagen. 
day + ber Xag, -ed, -«; to-day, l^eute* 
dead, n,, + ber Xote, -ti, -«♦ 
dead, a(^'., + tot* 



deal, «., (a blow), fftl^ren; — with, 
vm^0fm mitr Mp. 

dear + teuer* 

death + ber Z^h, -ed (178). 

deceive, betritgen, str. II.,2; l^tnter" 
ge^en, ttr. YU., in II. S. Ex. 85. 

Declaration of Independence, bie 
UnabJ^dngigfeitdern^rung* 

declare + erH^ren. 

decree, n., bie flffigung, pi. -en (dis- 
pensation). 

deed + bie S^^at, pi. -eiu 

deep, — ly, + tief. 

dedicate, eimoeil^en, 9ep, 

defeat, v,, beflegetu 

defend, bad Sort reben {w, dot,), 

defendant, ber ^ngeflagte, -it, -n« 

defy, tro^etu 

delay, »., ber ^ttfentl^U, -<d* 

delay, v. f&umetu 

delight, n,, ber (l^etntf, (l^emtffed, ^e^ 

ttflfle* 
deliver (a letter, etc.), beforgetu 
delivery + bie Ciefening, pi. -en; bie 

^udUeferung* 
demand, «., to — something of 

(from) one, (Smem ettoad anflmten, 

9tr. III.,2\8ep, 
deny, leugnen* 

descend, l^erabfommett, str, IV,, sep, 
describe, f4ilbem« 
desert, ©., abfaHeti (»on), str. VII,^ 1. 
design, n., bie ^fi($t, pi, -en; ber 

9>lan, -ed, H* 
desire, n,, ber SBunfc^, -ed, ^; bie 

Cttji; — for combat, bie Ravxpf* 

begier* 
desire, v., begebrem 
destiny, bad ®ef$i(f, -ed, -«• 
determine, befhmmen* 
detest, »erabf(i&euen* 
devote, toibmen* 
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diamond + ber ^iama'ntr -tn, -en. 
die, «., flerbetif «^. iZT., 8. 
different, J^errt^ieben; anber. 
difficult, fc^toer. 

difficulty, bie Sd^tomxgftit, pi, -en. 
dig, grabenr str. VL 
dilig^ently, flelgig. 
dim, v., trfibem 

diminish, fd^melimy «fr. FUT. 
disappear, i^erfd^totnbem «fr. iZZ, 1. 
discharge, v., entlaffem sir. VII , 1. 
discontent, ber VixceMtt -nd. 
disgraceful (to), fd^tmpflu^ (w, dat), 
disgusting, eflig; tUU 
dislike (strongly), l^ffcn. 
dispose (of), ^erfSgen (fiber). 
distance, n., bie dttnu 
distress, n,, ber ©d^merj, -ed# -en. 
do + tljun; — without, ent^el^ren. 
dog, ber ^unbr -e«# -e. 
doleful, n&fii6^. 

dollar + ber 1)o1Ia'r, -dr -d (nlent). 
door + bie I^firr j??. -en. 
down, prep., entlang. 
dozen + ba^ X)tt^» -ed^ -e. 
draw, sie(en« sir. II,, 2. 
drink, »., + ber a:rattf, -e«, -e. 
drink, 9., + trin!en> sir. in,, 1. 
drive, t>., +treibettr 9tr. L, 2 ; (=ride), 

fa^ren, sir. VL 
drunk + betmn!en* 
dry, adj., + trotfen. 
due, to be — , gebill^renr to. dot, 
duke + ber ^erjog* -i, ^. 
duration + bie S)atter. 
during, tD&^renb (302, 12). 
dust, ber ®taub, -ed. 
Dutch, n., ber 9{ieberl^nberr -4. 

each other, einanber* 

early, friij. 

earn, enverben^ «^. m., 8 ; ^erbienen. 



earnings, ber IS^erbienflr -edr -e. 

earth + bie (Srbe, ^. -n. 

earthly + irbijd^. 

easily, lei^t. 

Easter + Djlern (174, 6). 

easy, leid^t. 

eat + effen, 9tr. V., 1. 

^gg + ba« (£i, -«, -er. 

^STPtian, adj., + &d9)>tir(i^. 

eight + a^t. 

either — or, entweber — ober. 

Elbe + bie (Elbe. 

else, fonf!. 

emigrant, ber 9udtt>anbererr -dr -. 

emperor, ber itaifer^ -d, -♦ 

empty, adj., leer* 

end, n., + bad <Snbe» pH, -n. 

end, 9., auf^5ren/ 9ep, 

enemy, ber geiub, -e«, -e. 

English, oef;., + engUfi^* 

enjoy, genief en, str. II,, 1 ; fi(i^ er* 

frettenr id, gen.; fc^melgen in, w, dot, 
enlist, mxbm, sir, HI., 8. 
ensnare, umf)>annen. 
enterprise, ba^ UntemeVmett# -4, -• 
entire, — ly» ganj. 
equal (to), 0leid^» to. dot. 
erection + bie Srrid^tungr -en. 
err + inen. 

escape, umge'^en (136). 
especial, befonber (pnlp used attrOm- 

tively [211]). 
estates, bie ©tSnbe (p^.)- 
esteem, n., bie ^(i^tung. 
Europe + (Suro'pa. 
European + europ^'ifc^* 
even, felbfl (249, 1) ; foga'r* 
evening + ber Slbenb, -e*/ -e. 
ever, je ; — bo, nod^ fo. 
everybody, jeber, ieberoiann. 
everything, aSed. 
evil, n„ Safedr bad ^afe. 
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ctU, aOj,, mt. 

exactly, gtnau* 

example, M Seifpiel, -4, -<. 

Excellency, bie (l^xcellc'ns> pi, -en. 

excellent, — ly, titp^. 

except, D., attdne^mni, <<7*. /F., iep. 

exchange, «., )»{rtttitf(i^en; to — for, 

^ertouf^en mit* 
exclaim, ntfm; au^ntfeit/ 9tr. VIL, 2 ; 

excuse, «., entf^ulbidem 
exhaust, oitgreifen, ttr, /., 1 ; Mp. 
exhibit, v., ^eigeiu 
exile, v,y ]»erbamim; bed £anbed ver-* 
toeifem «tr. Z, 2; t^ertrei^ettf «fr. Z, 2. 
exist, )»or^iiben fein. 
expect, emaiten* 
explain, er!(£renr erUutern, 
expose, )»reid0e^en, «fr. F., 1 ; «ep. 

fact, bie Xl^atfai^e, pi. -n« 

iaU + fe^len. 

fair, f4dn; the — one, bie @<|dne. 

faith, ber ®Iau^e(n); tee 46, 4. 

fall, «., + faHeitf str. VILy 1 ; — to 

the share of, }u teil merben (190) ; 

— into, l^tneinfaQen, wp, 
fall asleep, einji^Iafen, «fr. VU,, 1, 

9ep, 
fame, ber dht^m, -ed. 
family + bie gami'Iie, pi. -lu 
fancy, ber !iDfin!eI, -«• 
farther and farther, immer toeiter. 
far, not — from, tum>eit (802, 10). 
fasten, fnupfen, 
fate, bad ©eft^id, -ed, -e; bad (Sd^id^ 

fair -d, -e; + bad Satuntf ~d. 
favor, n., bie (S^unfl* 
favor, «., l^olb fein, «^. (2a^ 
favorite, ber (^flnilling, -d, -e. 
feather + bie geber, pH, -n, 
feed, v., na^ren; + f&ttenu 
4 



feel + f&$(en; fl>firen; i»erfDftreiu 
feeling + bad ®ef&(U -4> -e. 
fellow, ber 6urf(^> -tw -itr also «tr. 

n. ; ber ^efcle, -n, -lu 
ferry-man + ber B%maim» -dr j?^. 

Sa^rleute. 
fever + bad Sleber, -d, -. 
few, a — , einigef toenige* 
fidelity, bie Sreue. 
field, bie ^Inr, pH. -en {poetiMJC)\ ber 

«(Ier, -d, -; + bad gelb, -ed, -er. 
fight, «., + fed^ten, fir. YIIL 
finally, enbU4* 

fine, adj.,+fein/ fc^dn in II. S. Ex. 86. 
find + finben, 9tT. ULy 1. 
finger + ber Singer, -d, -. 
fire, n., + bad Sener, -d, -• 
fire, «. (= 9hoot\ f^iegen, «^r. 2Z, 1, 
first, M€ 632, 1. 
fix upon, befHmmen* 
fish, «., + fifd^em 
fleet, + bie Slotte, p2. -n« 
Flemish + flfimifd^. 
fleshy, bid. 
floor, ber SSoben, -d, -; ber 8tt$6obeni 

(bie Crbe). 
flow, t)., fliegen, «er. IT., 1; ifak^ 

ava. fein)« 
flower, bie Slnme, pi. -n. 
following + folgenb« 
fool, ber XJor, -en, -en; ber 9Jan, -en, 

-en* 
foot + ber guf, -ed, -e. 
for, wnj. benn; pr^. + fUr (304, 8). 
forbid + verbieten, 9tr. II., 2. 
forefathers, bie j^orfa^rem 
foreig^ner, ber Srembling. -d, -e. 
foremost, ber er{le« 
forfeit, «., »erf(^eriem 
foi^e, «., plfc^en; uerfdlfd^en. 
forgetful of one's duty, VfLi^tm^ 

Seffen (548, 2, a)« 
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foflg^ve + ^tt^tUn, str. F., 1* 
former, the — the latter, biefcr — 

icnet* 
formerly, ft^tx. 
forsake, ^ttlaffta, str, YIL 
fortnight, »ier)e^n Sage. 
fortunate, gl&dli^. 
fortune, M ®lfi((» -cd. 
four + )»ier; — times, )»icnnal* 
fourth, «., + bad ©itrtti, -«, - 

(632)* 
France + Sronlrei^r -^. 
free, 0(9., + frti* 
free, «., + befrcien* 
freed (from), lebig (to. ^0n.). 
freeze + frteren, 9tr, II., 2. 
French, n., «e^ Frenchman. 
French, cMf;., + fraiQ0|lf4. 
Frenchman + btr Qvansofe, -n, -m 
frequently, oft. 
fresh + frifc^* 

friend + ber STetmb, -edi -e. 
from, i»oit (803, 16). 
froth, btr ^(^um# -ed. 
fruit + bie 8rtt(^t,|>?. ^. 

full + IDOU. 

furious, to&tenb* 
furnace, ber Dfhtf -4r -• 
future, bie dufunft* 

gable + ber Oiel^el, -«x -. 

gaily, IttfHfi. 

gain, v., gemittneitf «^. iZT., 2. 

garment, bad ®enKUib» -ed, ^. 

garrison, bie 8efa(mig» p^. -en. 

gate, btt« Xior, -e«f -e. 

general, n., ber ©eneralr -d^ ^; ber 

gelbjen, -n, -etu 
general, a/Sj., atlgemeim 
generosity, bie ®roSmut« 
gentleman, ber ^err, -tt/ -en. 
gentleness, bie San^mut. 



gently, (eife* 

gentry, bie SbeHeute (172). 

George + (Seorg* 

German, fk, ber ^eutfii^r -n^ -n. 

German, a/dj.^ beutfi^. 

Germany, ^etttf^lanbr -«. 

gift + bie ®aJei |rf. -m 

gigantic + gigantifii^* 

give + geben, «*n F., 1. 

glad, fro$. 

gladly, dern« 

glance, ^, ber SBIii!^ -ed> -e. 

gloomy, f^toar}. 

glow, «., + gifitem 

gnaw + nagen; to — one's mind. 
(Sinem am ^erjen nagen* 

go + gel^ (136); to — oat, aitd^ 
ge!(en# M^p. ; (out of the room, etc) 
l^inandgel^enf Mp.; (of light, fire, 
etc.) erWf^en, «fr. FGI (133). 

goblet, ber %%^vt, -«, -. 

godfather, ber ^at(]^)er -n» -m 

godlike, gotta^nli^. 

gold + bad (^olbi -ed. 

Goliath + ®o'liat^. 

good, »., + bad ®ttt, -ed# -er« 

good, adj., + gttU 

good-for-nothing (fellow), bet 
S^augenid^tdf -» -c* 

good-natured, gutartig* 

government, bie fRegierung^ pi>, -en* 

governor, ber fianb)jogt, -ed, -e. 

gracious, gnSbig. 

g^radually, aEnt^^Ug. 

fi:>'suid, grog, groSartig. 

grandmother, bie ®rogmtttter» |>^. -• 

grant, v., getv&^ren; I9erg5nnen. 

grave, n., + bad ®rabr -ed, -er. 

g^eat-grandmother, bie Urgrog« 
wtttter, ^, -. 

greatly, fejr. 

greet + gritgen. 
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greetings + ber ®t»P» -e4> ^« 
grenadier + ber d^tenabier, -^t -<• 
grieve, f^mersoL 
groom, n,, ber Gtollhieti^tf -t^t -<. 
g^row, toa^fem «tr. VI. ; (= beoome)r 

n>erDen* 
guard, V. (against), fld^ ^ten t»or# to. 

guest + ber (Stofli -««» ^. 
guide, n., ber 9fi(reTf -«» -• 
guilt, bie €>4tt]br p^. -en = debts, 
gush forth, ((ttellen, «^. VUL (133). 

hair + bad t^ax, -ti, -<• 

half + (al(; SM 229. 

ham, ber ^^^xtkn, -4, -• 

hand + bie tatS^rpl* ^* 

handsome, f^nmi!* 

hang + erl^ngeii (of i>ersons). 

happen, geTd^el^n^ «fr. F., 1. 

happiness, bad ®Ift(fr -ed. 

hard + l^rt; fheng (of work). 

hardlyr farm* 

harm, ber SiS^bettr -d^ "• 

harmless, unf^ulbig; fromm* 

harmony, bie dini^ttxu 

hat + ber ivit, -t9, -. 

hate + l^ffeiu 

head, ber 5Jopfr -ed, ^; (= chief) bad 

^ttpt, -edf -er. 
hear + l^ren* 

heart + bad ^er)» -endr en; bie S3ru|!« 
heath + bie ^eibe, pi. -m 
heathen + ber ^eibcr -n^ -n. 
heaven, ber ^mmelf -d^ -. 
heavenly, l^immlif^. 
heir, ber (gr^e^-tt, -n (162, 3d group), 
help + Jelfen, str, iZZ, 3. 
Henry + ^einrid^. 
herdsman + ber ^irte^ -n» -n. 
here + Jter; here — there, Jier — 

ba (bort)* 



hero, ber ^elb» -en, -en. 
hesitate, Sebenfen tragen, ttr. VL 
hey I + ei! 
hide, «. yer^fiSen* 
high-treason, ber ^o^verrat, -d. 
Highness, bie 2>ttr^lan4t; bie Ibwc^* 

lau^tigfeit 
himself, felbfl (249), preceded by a 

case of er* 
hiss, «., sV4en; there was a hiss. 

ing, ed gifi^te. 
history, bie ^ef^id^ter pi, -en. 
hoe, leaden* 

hold + (aUen, Or, YII., 1. 
Holland + ^oSanb^ -d. 
home, n., + bad ^eim, -ed, -e; bad 

^wsi^f -edf -er* 
home, aM., na^ ^ufe* 
Homer + ^ome'r. 
honor, n.^ bie (El^re. 
honor, 'o.^ el^ren. 
honorable, e^reni^ott* 
hope + l^offen. 
horde + bie $orbe, pi., -n. 
horror, bad ^rauen/ -d. 
horse, bad $ferb, -ed, -e. 
hot + l^eif; — weather, bie 4>i|^« 
hour, bie ©tnnbe, pi, -n; an — 's 

walk, eine Stunbe Seged* 
house + \>^% ^^^f -ed, -er. 
how? + »ie? 
however, »ie aud^j »ie immer; — 

much, toie au4« 
human, menfd^Ud^. 
humble, bemiitid* 
humility, bie ^emuU 
humor, ill — , ber Unmnt, -d, 
hundred + ^unbert« 
Hungarian, a^., + itndarifd^* 
hunger + ber ^nnfier, -d, 
hunt, v., iagen; anf bie 3agb ge^en* 
huntsman, ber Sfiger, -d, -♦ 
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hurriedly, f^nell; etttg. 
hut + bte iutt, pl,t -n. 

ice + ba0 <Ei«, -<«. 

idea, ber BcgHfT^ -t^, -e. 

idolize, vcrgSttem. 

if, tpcmt* 

ill (= Bick)r franL 

ill-fortune, bad Unglfidf^ -4. 

ill-humor, ber XLvmut, -4» 

illuminate, erloti^tett. 

illusion, btr SBa)tir -e4* 

image, bad ®eM^f, -d^ -. 

imagine, fld^ benfen (119), to. (fa^.; to 

— one's self, ^ bimfen» 
imitate, nad^al^meiw m^. 
immediately, fofo'rt^ foglei'^. 
immutable, umDonbelbar* 
impatient (for), ibegierig (nad^). 
impel, trei6en» «^r. /., 2. 
imperfection, bie UtnooUfommen^eit^ 

pi. -en. 
imperial, faiferU(i^. 
implore, er|Ie(en* 
important, tot(i^% 
importunity, bie du'brittgU^feit. 
impossible, wmb^li^. 
impressive, einbmdfdvoH. 
imprint (on)r einpr^en (to. dat.)y sep, 
impulse, ber ^rangf -ed« 
in + in (306, 1, 5). 
incline, neigem 
incomparably, ungleid^. 
incomprehensibly, unbegreiflifj^. 
incontestably, umoiberfpreii^ttd^. 
increase, vergrdfern* 
independence, bie Unabl^ngigfeit. 
Indian + ber Snbto'nerr -«, -♦ 
industxy, ber 8W-e«} ber ihtnfl* 

lleigf -ed. 
infantry, bad 9ttS«olf# -ed« 
information, bie itunbe* 



inherit, er^en; ererben. 
innocence, bie Unfii^ulb. 
innocent, unfc^ulbtg. 
inquire (of), anfragen (bet); — after, 

fragen na^. 
insensible, wtentpflnbU^. 
in spite of, tee 302, 0. 
instead + anflott* 
instruction, ber Unterrid^t, -d. 
intelligence (= news), bie ^nbe. 
intelligent, !litg# intelige'm. 
intention, bie Kbfld^tr pi. -n; ber 

mUtf -nd, -n. 
intercept, aufangen# sir. VIL, 1; eep. 
interest, to take an — in, teilne^men 

anr 9tr. IF., sep. 
interest, to — one's self for one, {!(^ 

iemanbed annel^menr str. IV., sep. 
interesting, intereffa'nt* 
intermittent, — feverr bad ^tHjHtU 

Peber, -d, -♦ 
into, in# to. ace. 

invention, bie Srfinbttngf pi. -tn. 
invisible, nnfici^tbar. 
iron, n., + bad Cifcn, -d* -. 
iron, a^.^ + elfern. 
itself, felbjl (249). 

January + ber Samtar, -d. 
jealousy, bie (Siferfud^t* 
Jew + ber Snbe, -n» -n. 
jokingly, im ®(!^er}. 
journey, bie fReife, pi. -n» 
joy, bie Cujl; bie Sfrenbe, j>^. -n. 
judge, n., ber ^xS^Xvc, -4, -, 
judge, v., ri^ten* 

judgment, bad Urteilr -tdf -e; bad 
®eri(ijt, -ed, -e* 

keep, 5altett# str. VII., 1 ; to— house 

+ l^dbaUen# sep. 
keeper, ber $uter, -d» -. 
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key, bet QWUftfTel, -*, -. 

kill, tdtciu 

kilogram + bad JHlo0rttm]ii# -d, -e. 

kind, n., bit 9tt# 1>{. -<n; ber @(l^la0» 

kind, (m{;., 0ut; frntnbli^. 

king + ber Aditig» -dr -e. 

knead + fneten. 

kneel + hiieetu 

knife, bad Stcffer, -d, -. 

knight, bet Stittet^ -d» -. 

knock, flopfnu 

know, toiffen (186) ; (= to reoogniise 

by), etfennen (an)« 
knowledge, bie SBiffenfd^ft. 

landing + bie 8anbttn$. 

language, bie ®)>ta(|ef p^. -n. 

lantern + bie £aterne, pi, -n. 

large, fitof . 

last, adf,, + le^t. 

last, «., bauem. 

late, ^pm. 

latter + bet le^tete; the former — 

the latter, biefer — iener. 
laugh + Men* 

laughter + bad ®t\&d^ttx, -4, -* 
law, bad (9efet^f -edr -e* 
lawyer, bet 5lb»oca't, -en, -en. 
lay + legem 
lazy, fauU 
lead, v.y f^ten* 
leap up, (inaufiVtingen (an)^ str. III., 

learn + letnen; etfa^teUf sir, VL 

least, at ~, toenidfiend* 

leave, »., bet 9[bfi^ieb» -d; to take 

— , ^[bfd^ieb nel^men* 
leave, «., laffettr 9t/r, VIL, 1 ; to — 

over, fiBtig laffen; (a plaoe)r )»et' 

lafTen^ tran«.; abfa$ten» «^r. F/.» sep,, 

irUrans. 



less, meniget* 

lesson, bit fbifgabe^ pi, -^i to give a 

— , eine Stttnbe geben. 
let + Iaflen# str. VII,, 1. 
lever, bet ^belr -d/ -• 
liberal, ac(j„ Ubeta'U 
liberty, bie 9tei^ti pi, -en. 
license, n,, bie %ttifftiu pi. -en; bie 

(Etiattbttid* 
lie (l^y* l&iii) + Uegen» iir. F., 2. 
life + bad £eben# -d« 
lifeless + lebbd; tot. 
light, n., + bad fii^t, -edr -et. 
lighten, toettetleu^teiu 
like, the — , betgleid^en. 
like, v„ l\tUn, nU^gen. 
lUy + bie fillie, pi. -m 
limit, n,, bie ®teii|er pi, -n* 
lion + bet Sdtoe^ -m -n; bet £eu (po^^ 

list + bie Sifle, pi, -n. 

listen, (dten; Stt^dten^ aep., to. dcU,; 

att(9ten# wp., w. ace, 
little, flein; a — , ein toenig. 
lock, n.y bad (Sd^lopr ^d^Ioffedr (Sc^lof^ 

fet. 
lofty, to4« 
long + lang; no longer, nid^t me|t; 

no longer any (t^. wbatantive), fein 

...me^t; a — time, lange. 
look, to — upon, bettad^ten* 
lose, v.y + »etUeten, sir, H, d. 
Louis + fiubtoigr -d* 
luxurious, iil^pig* 
maiden + bad ^Sb6^ -9, -. 
Majesty + bie S^ajiefldi't, pi. -en. 
make + maci^* 
malicious, (eimt&iltf<|. 
man + bet SWann^ -edf -et; abstract: 

bet SWenWf -enr -en* 
manage, tteiben, «^. Z, d. 
many a, tee 262. 



•l 



78 



VOCABULARY. 



map, bie Jtartc, pi, ~n. 

marble + bet ^armor, >0. 

march, v., + marft^it^rm^ ritcfen in 

II. S. Ex. 29. 
mark (coin = 24 cents) + bie Vtaxf. 
mark well, 9ee 306, 4, 
marksman, ber @4fi^tf -n, -n. 
mast + ber fBtafi, -e«, -<n (for -e). 
master + bfr SKcifler, -4, -. 
matter (= thing), n,, bie (Sad^Cr pL 

-n; btt« ®ittg# -««» -c. 
mature, v., gnr 9tetfe bTinden(119, 2). 
maxim of virtue, bie 3)ng(nble]^re, |>/. 

-«♦ 
may + mag (it^. mogen# 136. 4). 
me + miri mid^ (81). 
meaning, ber Bvm, -ed* 
meat (food), bie @peife, jd. -«• 
meet, v. (of perMns), pd^ treffen, str. 

IV, ; to — again, ^^ wieberfe^ettr 

«/r. /F., 1 ; sep. 
medicine + bie SRebi^i'ttr pi. -en. 
memory, bad ^nbenfen^ -d, -. 
mention in one's conversation, 

fpredfen (««r. IV.) Jfon; ert»4^nen (w. 

fi'^n.). 
merchant, ber Jtaufmamtr -i, pi. 

(172). 
merely, Mod; mtr* 
merit, n., bad SJerbienflr -ed, -e. 
message, bie S3ot[^ftf jp^. -en. 
messenger, ber ©efanbte^ ein ®efanb^ 

ter (see 220) ; ber ©ote, -n, -n. 
metal + bad 3»eta'a, -ed, -e. 
metre + bad SReter, -dr -. 
mill + bie m^le, p«. -n. 
miller + ber fWutter, -d, -. 
millionaire + ber 3»ittioniir, -d, -e. 
mind, bad ®emftt(Wf -€«^ -«t. 
miner, ber SBergmami, -d# jp^. (172). 
minister + ber SWini'Perr -d, -. 
minstrel, ber ©finger, -d, -. 



minute' + bie SRimt'te, p^. -n. 
mirror, n., ber Spiegel, -d, -• 
mislead, ^erleiten* 
misjudge, i»erfennen (119). 
misunderstand, mift^erfh^em »tr, 

VI., 546, 2, inaep. 
mock at, ^o^n fpred^en, t«. clo^. 
model, n., bad il^orbilb, -ed, -er. 
modest, befd^eiben. 
modem + mobe'm ; the — languages, 

bie neueren @pra(^en. 
Moldavia + bie SRoIbau. 
moment, ber ^TugenbHtf, -d# -e. 
monarch + ber SKona'r<i^# -en, -en. 
money, bad (^t% -ed# -er» 
month + ber SDlonat, -ed# -e. 
monument, bad X)enhnaU -d, ^r. 
moon + ber SKonb, -ed, -e. 
morals, bie ©itten (pi.). 
more + me^r; — and — , immer mel^r. 
morning, + ber SWorgen, -d, -. 
mortal, ittxUi^, 
moss + bad S^^ood, -ed, -e. 
most + bie meiflen (pi,). 
mother + bie SWutter, pi. -. 
mountain, ber S3erg, -ed, -e. 
mouth, ber Wtnv^, -ed, pi. fDhmber 

SWfinbe, 3JJunber; ber SRad^en, -d, -• 
move (change one's residence), UVX'' 

gie^en, str. II., sep. ; — about, um^ 

ije'rjie^enr wp. 
much, many, »iel, »iele. 
mud, ber 'l>xidt -ed. 
murder, w., + ber 5Worb, -ed (61). 
murderous + mdrberifi^; — blow, 

ber SHorbfhreid^, -ed, -e* 
muzzle, n., ber !0{auIfQrb, -ed, ^. 
my + meitt (86). 
mystery, bad 9lfitfel, -d, -♦ 

nation + bie 9?atio'tt, pi. -en. 
nature + bie 9?atu'r, pi. -em 
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near, m^t {eomp, n^fcrr rup, n&d^fl)* 

10. doL 
nearly, fafl; l^noi^it, 
necessary, ndtig. 
necessity, bit f(tU pi* -e (rare). 
neck, bet ^al€, -t^, -t. 
neig^hbor — ber ^ai^tax, -4, -n* 
neither — nor, toeber — no(t» 
never, nie* 

nevertheless, bemto^. 
new + ntu, frif^. 
news, bte ^ad^xi^t, pi. -en. 
next + ndii^fl* 
night + ble ^a^U pi. -t. 
nine + mm* 

no, indef, numeral, fein (95). 
nobility, ber ^el^ -4. 
noble, ebel (71). 
nobody, niemanb (97). 
nod, to — to one, }im>infen» w. dot., 

Sep.; imidtn, w. dot., 8ep. (Ex. 

XX., II. Series), 
none, feiner (96). 
nonsense, ber Mnfim, -4. 
noon, ber Sltttagr -4, -e. 
not, nid^t; not at all, gar tttd^t* 
note-book, bad ^tft, -<€, -e. 
nothing, iii^td* 
nothing but, lauter. 
notice, v., bemerfen* 
noun, bad ^auDttoort, -t^, ^r. 
novel, »., ber 9toma% -4, -e. 
now, ie^t ; + nun* 

oak-tree + bte Sic^e^ pi, -n. 
obedience, ber (S^el^orfantr -d. 
obliged, to be — , millTett (135, 6). 
obstacle, bad ^inbemid, -nifTed, -nifTe* 
occupy, ^efe^en* 
o'clock, at . . . — , urn , * * tt^r* 
Oder 4- bfe Dber. 
of, «on (303, 15). 



officer + ber Dfl|l|l'er, -d, -e. 
official, n., ber Seamtef -n, -n; tin 

fdtamttXfpl, 8eamte. 
often + oft. 
old + alt* 
once, etnmal; +eittf! (formerly); feiner 

Seit (443, 2); at — , fogld'^ ; fofo'rt. 
one, indef. pron,^ man. 
only, nur* 

open, «., + dffnen; |14 i^fnen* 
opponent, ber ®edner# -dr -* 
order (= fraternity) + ber Drben* -dr 

-; in — to, urn %Vit w. inf, 
orderly, gefUtet. 
originally, urf))dtngU4. 
ornament, ber ^iSmvid, -ed. 
orphan, ber (bie) SBaifer -n# -n. 
other + anber; + anberd (ad/o.), 
otherwise + anberd* 
over + fiber (306, 7). 
overcome, fibenoit^eni etr, in., 1. 
overgrown with moss, moodbe^ 

toa^fen. 
owe, r^ulben; ((^^tttbig fein* 
own, adj., + eigen. 

package + bad ^adt'U -ed, -e. 

paint, «., malen* 

painting, bad ®em&Ibef -d# *. 

palace + ber 9>ala'il# -ed, ^. 

palliate, bef^dnigen. 

paper + bad 3>a»)i'er, -d, -e; sheet 

of — , bad »latt, -cd, -er* 
parents, bie (£Uem. 
Paris + 3>arl'd* 
part, in — , teildr l^lb* 
patient, n., ber J^ranfe (220). 
pass, n., + ber ^aS, S^affed^ 9^ffe. 
pass away, v., ba'^in geben. 
passage (in a book), bie @teEe» pi, -n* 
pauper, ber 9mte (220). 
pay, v., bejaljlen. 
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peace, ber Sriebe (46, 4). 
peasant, bcr fdautx, -n or -4/ -n. 
pedestrian, ber SuSd^tidcrr -dr -; ber 

pedlar, ber ^aujl'retr -^i -. 

pen, bit SebcTr p2. -n. 

pence. Me penny. 

penny + ber 9)fetmi0i -^^ -e. 

pension, «., + penfionieren. 

Pentecost + fPfUigflen. 

people, ba9 9^oI!»-ed# -er; bie K^eute; 

the young — , bie iungen Seute» 
perfection, bie fBoUtemmtviititf pi. 

perhaps, t^ieflei'd^t* 

permit, «., eriauben* 

person + bie 9erfo'n# |>2. -m; ber 

SRenf^f -ett, -en. 
physician, ber 9ixit, -e^^ -e. 
pianist, ber itla^i'erf^ieler, -it -; bie 

illa^ierjVielerinf pi, -nen. 
picture, ba^ S3ilbf -ed^ >er* 
piece, n., bad ©tfidPi -ed, --e* 
pit, n., bie ®rube; p^., -n. 
pity, w., bad SWitleib, -«. 
pity, v., erbarmen; fld^ eribarmen* 
place, to take — , flattfittbenr dr. UL^ 

l;Mp. 
place, e., fe^en (upright) ; legen* 
plain (= dearX Har. 
plan, v., enttoerfen^ dr. m., 8. 
planet, ber ^lawlU -eitr -en* 
play, n., bad ©piel, -ed, -e, 
play, «., fpielen* 

plajrthing, bad @piel}eud» -ed/ -e. 
please, sefaHenr dr. VIZ, 1 ; w. dot. 
pledge, «., 9erbinben. dr. IIL, 1. 
pocket, v., einfhreid^enr dr.I.,1; 9ep. 
poet, ber ^id^ter^ -d^ -* 
poetry, bie SJoeJle', pi. -n. 
point, n., ber 9txvih, -edr -e* 
poison, bad ®{ftr -ed» -e* 



police, n., bie 9oli}ei'. 
policeman, ber 9)oUsi'flf -<n# -en* 
politeness, bie hi^fii^Uii, pi. -tiu 
poor, arm; bilrftig. 
porter, ber S)ienffattann# -dr ^. 
portion, ber Zt\l, -edr -e. 
possess, befi^ettf dr. V., 2. 
posterity, bie 9^a4»elt* 
post-office + bie ^eft, pi. -en. 
pound + bad 9fnnbr -edr e (176). 
power, bie ^raft, pi. ^; bie SRad^t, 

pi. ^. 
powerful, —ly, m&6^ti^. 
practise, ftd( ^^en. 
praise, loben. 
pray, bitten, dr. F., 3. 
preach + prebigen* 
preacher + ber jJrebiger, -d; JDfarrer, 

precaution, bie Surfor^e. 
precept, bie Se^re, pi. -n. 
precious, !oflbar. 
prepare + ))r^parieren. 
present, at — , jej^t; to be — , babet^ 

fein^ «ep. 
president + ber 9>rtf|!be'ttt, -en* -en. 
presumption, bie iOermefren^eit* 
pretty, (itbft^; nieblid(« 
previous, ^or^e'rge^enb* 
pride, ber ^o^mut, -d. 
priest + ber 9)rieflerr -d, -* 
principle + bad ^rinji'p, -d, -ien ; ber 

®rttnbfa^, -ed, H, 
prison, ber Swinger, -d, -♦ 
prisoner, ber ®efangene, -n, -n. 
prize, n., ber 9)reid, -ed, -e* 
prodigious, ungeljfeuer* 
profit, ber ®e»inn, -ed, -e* 
progress, n., ber Sortf(^ritt# -ed, -e; 

ber ©angr -ed, ^. 
project, n., + bai SJroie'cti -<dr -«♦ 
proper, to be — , fl^ siemen. 
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property, ha9 SermBgem -4, -. 

prophesy, t^ffa^m* 

prosperity, bit ^offt^^xU 

proud, fbl)« 

provide, ^t^ fAr, V., 1. 

provisions, bn Sorrfttr -4» -e. 

prune, v., iefii^neiben, t(r. /., 1. 

Prussian + bcr 9^rc«f e» -n> -n. 

pupil, bet ^iifiUxt -^t -* 

pure, Tdti# + pitr. 

put, fctcit (upright) ; Ugen; — on, 

vcOjimf 9ep. (136, 8). 
pursuit, to send in — of, nad^fenben 

^8), to. dot, 
pyramid + bte ^vrami'ber pi. -n. 

quarrel, btr ^nr, -^ ; bad ^Um, -d* 
queen, bie itdniginr pi. -nen* 
quill, bie 9^ttt pi. -ti. 
quite, gan^ 

rag^e, toiben* 
rain, v., + regnen. 
raise, (ei^cn; auft^ben, «^n VIII., sep. 
random, at — , auf gut ®Iihf • 
rank, to — above, fle^en (136) fiber* 
rather, e(er* 

reach, «., + rei^en^ erreid^en. 
read, lefen, Btr. F., 1. 
reading {e. g. , yarioos readings in 
several editions), bie Se^artr pi. 

ready + beteit. 

really, eigentlid^* 

reap, etnten; einemten^ sep. 

reaper, ber ©djnitter, -«, -. 

reason, ti., ber iOerflanbr -ed* 

reasonably, «6£ 187. 

recall, o., {!4 beflnnen (attf)r 9tr.in.t 2. 

rebel, n., ber fkt^t!% -ett# --en* 

recede (before), tveid^en^ <^. Z> 1 ; 



reflect, na^benfen (119, ms>.) fiber, w. 

reflection, bie tteberle^finitg* 

refuse, »enoeioent. 

reg^ularly, regelmdifig. 

reign, n., bie 9legierttng> pi. -en; in 

the — , 966 806, 8. 
rejoicing, berSubelr-d; ber freubige 

Suruf. 
remain, bleibem ttr. /., 3. 
remember, geben!en (119, 2), w. gen. ; 

fld^ erinnenti io. gen. 
remembrance, bie (Erinnernngf pf.-en* 
remit, erlafren# ttr. VH. 
re-open, n>ieber erdffhen. 
repent, reuen* 
report, v., beric^ten* 
representation, bie IBorfleEung, pi. 

-en* 
request, to — something, nm etwad 

bitten, sir. V., 2. 
require, erforbem* 
resolve, jld^ entfd^liegen, sir. II., 1. 
resound, fc^aHen; erfd^Sen, tok., aleo 

9tr. vm. 

respect, v., a^ttn. 

rest, v., m^. 

retired, to live a — life, surfidEgeiOden 

leben* 
retreat, n., ber SlfldmarfdJ, -e«, -e. 
retreat, v,, jurfidftreten, ilr. V., 1 ; 

sep. 
return, v., ^urfidPfebren, sep. ; toieber" 

!ebren, sep.; fe^ren (poetiedl), 
Rhenish + rl^einifd^* 
Rhine -I- ber dtb^in^ ~^^* 
ribbon, bad SBanb, -<9, -er. 
ride, v., -{• reiten, sir. I., 1. 
ridicule, n., ber Spettt -e«. 
ridiculous, I^d^erlid^* 
right, n., + bad 9«e^t; -<«r -e. 
right, acfj., + red^t. 
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righteous + ^ere^t; the — (man), 

Ux (»ttt^U (220). 
ring + bcr ffttaO/ -t^, -c. 
river, btr 8lttf# Slufle^^ 9Mt. 
road, bie Sttait, pi. -n. 
rob, to — one of something, (S^incii 

itm etmae iringen (118). 
rock, bcr Sclfow -^f -• 
Roman + ber 9tbmtx, -d, -• 
Rome + 9t9m. 
room (= space) + ber fftaumt -t^, -t; 

ber 9la^ --ed, ^; (= dwelUng- 

room), bie @tttbe, |)^. -n; ba« dim^' 

iiier, —^1 — . 
royal, l9nidU(|« 
rude, rot« 

ruffian, ber fd'6ftt»\^t, -t^, -e (-er). 
rummage, framem 
run, «., lanftttf ttr, VH,, 2; to — 

away, t9edlanftn# Hr, VII., 2. ; 

8€p, 

rye-bread, bad S^tDarsbrot, -ed, ^i^. 
black-bread. 

sacrifice, i)., opftrn* 

sacrifice, n., bad D^jfer, -d, -• 

sad, traurig. 

salute, «., dritflen* 

same, the — , berfelbe (91). 

Saturday, ber Somtabenbr -dr -e; ber 
©awjlag, -«, -e. 

sausage, bie SBurfl, j>2. -. 

save, felig ma^em 

Saxon + ber ©adjfe, -n, -n. 

say + fagen. 

scholar, ber Q^tUixit, -n, -n. 

school + bie ^<i^ule, pi. -n. 

Schwyz + S^xo^i (one of the can- 
tons of Switzerland), 

scissors + bie 64eere, pi. -n« 

scoff at, fpotteiti w. gen. 

screw + bie @4raube» pi. -n. | 



j seal + bad ©iegelr -^t -• 
secondly, ^eilend. 
secret, ge^eim; (eimlu^. 
secure + fl^er. 
see + fe^ $tr. F., 1 ; fc^ueiw in 

n. S., Ex. 21. 
seek + fu^en, 

seize, ffaUtn, 8tr. VII.j 1 ; faffm. 
semicircle, ber |>alb(reidf -<d» -<. 
senator + ber Senator, -d, -en {see 

63, 2). 
send + fenben (119) ; f(i^i(feii; to — 

there, l^infdl^iifeiw »ep.; to — over, 

l^edtberf^icf ettf »ep. ; to — for, font' 

men laffem 
sense, ber ©inn, -edf -e. 
sentiment, bad ©ef&^I, -d, -e. 
separate, trennen. 
servant, ber !Diener, -i, -; ber fbt* 

biente^ -n, -n^ 
service, ber ©ienfl, -ed» -e. 
session, bie ®i|ung, pL -en, 
set (to — with gems, etc.), (efelem 
settle, fd^lid^ten, 
sever, |eneigen# elr. /, 1. 
several, nte^rere; — times, mebrmald, 
shepherd, ber ^irte, -n, -n, 
shield + ber ^iVb, -H, -e, 
shoulder + bie @^itUer, pi. -n, 
show, «., s^igen, 
sickness, bie ^ranf^eitr pi. -en. 
sight, ber STnblitf, -d, -e» 
sig^-board, bad ©d^ilbr -ed» -er. 
signify, bebeuten. 
silence, in — , f<btpeigenb« 
silent, fbimm ; to be — , fd^gem $lr, 

1,2, 
silver + bad <Biibtx, -d. 
since + feit (303, 14). 
sink + finfenf sir. Ill, 1 ; nntergc(eti 

(136, 1), eep.; ^infinfen (sink 

down), eep. 
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Sir 1 ^^ $m; bn ^r (230, 8); 

Sto* 9Bo(Ige(orm (86). 
sister + bie ^^totfUt, pi, -n. 
sit + P6ett,«fr. F., 3. 
situated, to be — , liegcii/ itr. F., 3. 
skeptical + fTe))tif4* 
slander, v., i^erleittttbett. 
slave + ber ©Hove, -n, -n, 
sleep + f^lafot, ar. VJI., 1 (266, 2). 
slippery, glatt« 
slow, langfam ; tT%. 
smiling^, to be — (= lovely), la(i)tru 
smoke, v., ran^tn^ + f^maudS^iu 
soil, V,, befubein* 
soldier + ber @olbat» -en» -m $ bar 

Stnt^t, -c«, -e (rare). 
solemn, emfl* 
somebody, jtmanb. 
something, ettoad. 
sometimes, |ittt>eilen ; bidtoeilen* 
son + bet ©ojn, -c«, -e. 
song, bad Siebr -^^^ -er« 
soon, balb ; as — as, fobalb a(^. 
sorrow, »., ber ©^meri^ -ed» -em 
sorry, to be — , bebauetn ; leib tjan 

(imp.), w. dot, 
soul + bie ©eele, pi. -«. 
sound, n.f ber Alang^ -edr -e. 
soup + bie ^vnp^t, pi, -n. 
source, bie Dueilef pi, -n. 
sow, v., + Peru 
spare, v., \^9ntn, 
speak + fpre^eiir «*r. /F. ; rebeti. 
special, befonber* 
speech, bie fft^t, pi,, -n. 
speedily, f^lettnigjl* 
spend, ^^ertoenben (119). 
spill, )»erdie§en# 9tr. U., 1. 
spirit, ber ©eijl, -e«, -er» 
splendid, pr^i^tig ; in a — manner, 

grofartig* 
spot, n,, bie ©teSe^ i>^. -n. 



spread, v. (of epidemics, etc), fibers 

bonb nebmettf «£r. /F. 
spring, n,, bie 8eber» p2. -n. 
spy + ber ©jjlorw -«, -e. 
squire, ber (Sbelfnecbtr -e9» -e. 
stable, ber ©tall, -edr -e. 
staff + ber ©tab, -e«, ^« 
stake, to be at — , ed giU* 
stand + |le^ str. VL ; to — on 

end (of the hair), f!(4 jlrauben* 
star + ber ©tern, -<d# -e* 
start, «., abfabren# «tr. FZ 
stately + flattli^ ; flol}. 
stay, t?., bleibett, «tr. Z, 2. 
steeple, ber Jdrd^tunitr -ed, -e* 
step, w., ber ®(Jritt# -edr -e. 
steward, ber 9nUmamti -d, -er* 
stick, 1)., + fletfen. 
still, o^fo., no4* 

stop {ifUrans.), flill fhben (136, 2). 
stormy + fbtrmifc^ ; u>ilb betoegt (of 

life), 
strangely, feltfantr fonberbar* 
stream of blood, ber adlutfhabU -4. 
street + bie @traf e, pi. -n« 
strength, bie ©tdrfe* 
strive + fhebeju 
stroll, V,, ri>asieren« 
strong, flarf* 
struggle, v., Mm))fen« 
student + ber ©tube'jrti -en, -en. 
study + fittbleren* 
stupid, bumm. 

stupidity, bie t>uvm^tf pL -en* 
style (writing-instrument), ber ^rif* 

fel, -«, -♦ 
sublime, er^aben. 
subscribe to, unterf(i^reibenf str, Z, 2 

(W, O/GC,), 

success, ber Crfolg, -c^, -e ; bad Oe** 

lingettr -4. 
succumb, unterliegen, str, F, 2. 
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such + foldj ; Bucli things, ft> ct- 

sudden, on a — , JtnoS m^ 8all* 

suffer, letben, str, I., 1 ; bttlbcn. 

sufficient, l^inl&ngli^* 

suit (of dothee), btr KiQttgf -ed# ^. 

suit, v., ^ffeiu 

sum, bit @ummtr ii2. -n. 

superlative + ber ®it')>e(Iati«, -^i 

^%« 
superstition, ber 9(B«0lattBe, -n9. 
support, «., em&^rtn* 
sure + p^er, w. ^en. 
surg^e, v., toogen* 
swear + f^tvdren. 
sweet + fas* 

sweetheart, ba9 fiteb^en, -4» -• 
Swiss, n., + b«r @^»elicrr -«» - 5 the 

— people, bad S^olf ber ^totiitx* 
sword + ba« ©djwertr -e«» -er» 
sword-song, bad ©^toertlieb. 
sympathy + bit ©ijmjHitJle, i>^. -em 

take, ne^meiw 9tr. IV. ; to — a city, 
etc., elime^merw «cp. ; to — place, 
|lattfl«bnu str. JH., 1 ; «jp.; to — 
to heart, p ^er^en ne^men* 

talk, v., reben ; fpxt^tn, str. IV, ; 
[(^ma^etu 

tall, grog ; lang. 

taste, n., ber ©efd^matf* -«, -e ; to 
have a — of, S^tatdm md^. 

tea + ber %itt, -«, -*• 

teach, le^reiu 

teacher, ber fiejrer, -«, -♦ 

tear, ©., jerreigetw «<r. /, 1. 

tear, »., bie S^Jrtfne, ^. -n. 

tease, v., ntdtn. 

tell, fagen; (= relate), erjfi^Icn. 

temerity, ffijtter SWutft). 

tempt, »erftt(i^em 

terrible, ffir^terli^; f^redli^* 



testimony, bad aeugnid, -iTe«# -fie. 

thaw, «., + totten. 

the — the, ie — bejlo. 

theatre + bad SJea'ter, -d, -. 

theft, ber DiebftoV, -d, -e. 

their, i^r (85). 

then + banm 

there + ba; expUHw : ed* 

therefore, barum; brum. 

Theresa + %itxt^. 

thereupon + barauf; ba; baiiii. 

thief + ber Dleb, -«d, -«. 

think + benfen (119, 2); welnen. 

this + biefer (00). 

thought, «., ber ®ebati!e, -nd, -n. 

thread, n., ber gaben, -d, -; (with- 
out umlaut) = fjEithoms. 

three + bret, 

thrive, gcbet^en, ttr. L, 2. 

throne + ber SJronr -edf -e. 

through + bur* (304, 2). 

thus, fOf ba(er« 

till, adv., bid* 

time, ble Qdt, pi. -<n5 several times, 
mel^rmald* 

tired, tniibe. 

to + lUf w. dot. 

toadstool, ber 9)flfferlind# -d, -e* 

together, beifammetu 

to-morrow + morgen. 

tone + ber %m -ed, -e. 

too + JU. 

tool, bad 9Beri^eugf -ed, e. 

touch, v., beriijren (to, ace.) ; t^ttn 
an (to. ace.). 

toward, gegen (304, 4). 

town, ble ©tabtr pi. ^* 

trace, n., ble ©Wi pi. -etu 

train (railway — ), ber Bn» -^dr ^ ; 
on the — , jper (Slfcnbaljtt* 

traitor, ber SSttx&Ux, -d» -. 

transatlantic + trandatlaiittf^* 
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transgress, Werf^ttUen, «^. /., 1. 
translate, Utx^t^tn. 
traveller, ber Sleifenbe (220). 
treason, high — , t>« *o*i>«Tat, -«. 
treasure, »., ber 6d^^ -<«» ^«« 
treat, t>., be^aiibelju 
trifle, n., ble illelnififcU, |>«. -«u 
Trinity-Sunday, ba« Xriirlta'Wfeil 

(»7i a popular wmg : 3:rlnUaO. 
triumphal procession, ber SlrteipV 

%yx%, -e«» ^^ ^ . , 

trouble, n., bie 3Rft^» P'. -« 5 We 

^XcL^tf pf" -«♦ 
Troy + %x9VXt -^« 
truth, ble ©a^rjelt, pi. -en. 
Turk + bet %Mif -«» -«♦ 
turn aside, trans, v,, aMetten, wp. 
twice, see 531, 2. 
tyranny + ble XJ^raimel^ 
tyrant + bet X'^xolm, -en, -eru 
Tyrolese + ber %'^xi>'\xx, -«» -♦ 

unable, ttiiWs^ ^ ^^ , 

uncle + ber Dnfel, -«, - ; ber D^l«» 

-«»-e. 
under + umer (308, 8). 
understand, vetfie^en (136, 3); be- 

ttrelfe«# <«r. Z, 1. 
understanding, ber ©erflanb, -e« ; 

ble aJemuttft (reason), 
unequal, utigtei^* 
unfortunate, tmQWdW*- 
union, bie ^erMnbung, i>«. -em 
unite, verblnbcti, str, HI., 1 ; i^lnben, 

inm.S., Ex. 1. 
United States, ble aJerrinlgtetHStaa* 

tett* 
universal, attgemeltt. 
university + ble Unberfltfi't, pi. -en, 
unmixed + ungemlWt 
unprincipled(o^tte®rttnbf«W; f*Wt, 

until, bi9. 



untranslatable, tmltberfe|^bar (422, 

6). 
upper + ober* 
use, «., fl4 b^leneiw io. ^«n. 
useful, nflilU^. 
useless, utrnft^* 
usually, geti>0^nli4. 
utmost, &u§erfl. 

vacation, ble Serlen {pi.; see 174, 

6). 
vain, in — , ^etgektid. 
valley, ba« %^l* -<«» -er, 
vanish, »erWtt>lnbettr sir. HI, 1 (awaj. 

fete)- 
velvet, ber ©ammt, -e«» -<. 

venture, «., wageiu 
verse + ber SJetdr -ed# -e. 
very, fejr; — much, at?©., fe^r^ 
vexed, to be — , terbriefen (imp,, w. 

ace.) ; i!^ firgem fiber, w. ace. 
victim, ba« Dpfetr -«# -. 
Vienna + SBleiu 
village, ba« Dorf, -e«, -er* 
virtue, ble 3:u0enbr pi. -eru 
visit, «., befu^ctt* 
voice, »., ble ©tlmme, pL -n. 
volume, bet SBattbf -e«» -e. 
v^agon + bet SCDageitf -d# -♦ 
wait, toatten* 
walk, to take a — , frajleten ge^en 

a36). 
walk, «., fie^ a3e) ; f^telten, sir. 

J., 1. 
Wallachia + ble 9Datta4ei'. 
wander + mtibem; Wwelfen. 
wanderer + bet ©anbetcr, -dr -. 
want, «. (= wish), wotten (136, 7) ; 

war, bet ittleg, -ed, -e« 

warlike, WegetlW* 

ward (of a key), bet SBattr -e«, ^e. 
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wann, to get — over, M i»&tmn on 

(to. dot.). 
watch, n, (time-pieoe), bit Ufiix, pi, 

watch, tJ. {= look on), jufc^n, 0tr. 

F., 1 ; 9ep. (fT. daL). 
watchful, toad^fam (auf# to, aoc,). 
water + bad ffiajfcr, -4, -• 
waterings-place, bad fdoh, -t^, -cr. 
waver, toanUvu 
way + bcr ©eg, -ea, -c ; bic 9ixt, 

-ciu 
weak+fd^ioad^; — niaB,ber<Bd^^ 

Itngf -*f -«. 
weather + bad SBetter, -d. 
week + bie SBo^e, i»2. -ti« 
weep, toeineiu 
weigh + toiegen, Mr, II., 2 {see 138 

and 124). 
welcome, v., + l^etDt'ISommen. 
welfare, bad 3Be^Ierde$ttu -d. 
well-meaning + t»o^Imcitttnb« 
Weser + bic fficfcr. 
Westphalian + »c|lfdlif^. 
what ? + tiHid ? 
whatever, t»a^» 
when ? + loaim ? (eonj.), aid. 
wheel, 71., bad 9lab, -cd, ^r. 
where + »o. 
which + »eld^ (92, 2). 
while, eor0», todl^renb; fo lange aid. 
white + »ci§» 
whither ? too^in ? 
who {rel. pron.), bcr; »cl(i^CT (93). 
whole, gatt). 
why ? ttjarum ? »ad ? 
wicked, bdfc* 
wide + tociU 

widow + bic ©fttwc, p^. -n. 
will, the last — , bad Xe^ame'nt, 

- cd, -c, 
will, «., + woOcn (185, 7). 



William + SBiQelm. 

willing + totOtg. 

win, CTtMrbtii/ «tr. IIL, 8. 

wind + bcr SDtnb, -ed, -c. 

wind up, aitfbisbcn, sir. TTL, 1 ; 

Sep, 
window, bad 9cttficr, — d, — • 
wine + bcr fficin, -cd, -c* 
winter + bcr SBintcr, -d, -. 
wise + tocifc ; — man. bcr SBctfc 

(220). 

wish, n., + bcr ©unW, -cd, "c; bic 

Sufi* 
wish, «., toollcn (135, 7); + xovlxl* 

fi^cn. 
witch, bic ^xtt pL -^ 
without, o^itc (304, 5). 
witness, n., bcr Bcugc, -n# -n. 
woe, n., + bad ®c$» -cd ; bie 

woe i + tDCl^c 1 (fo. dat»). 

woman, bad SEBciB, -cd, -cr; bic gran, 

pi. -en* 
wool + bic SBoHc* 
work, n,, + bad aGBcrf,-cd, -<5 — of 

art, bad ihtnfhperf* 
work, v., ar^citcn* 
workman, bcr ^rbciter, -d# -w 
works (the — of an autJior), 4- bie 

SDcrfc; bic ec^rificiu 
world + bie ©cU, irf. -cti ; the —'a 

history, bic aSDeU0cf<!^i(^te; the — 'b 

judgment, bad SBcUdcrid^t. 
worry, »., bcr SJcrbnig, Sctbruffed. 
worthy + tofirbig^ 
wound, «., + ^cnounben. 
wrench (from), abjsoingett, str, IH,, 

w. dot, 
write, [(i^rcibcttr Mr, /., 2. 

yard, bic (Efle, pf. -lu 
ye + i^r. 
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yea, gar. 

year + ba« 3a^t, -««» -«♦ 

yearn, {14 fc^nen. 

yesterday + gefleni. 

yet, bo(i^» bemto(6; of time : nod); not 

yet, no(^ nici^t, 
yield (= obey), ge^0T4en» to. dot. 



yonder, hoxU 

you, ©le, + i^r. 

young + iung ; the — people, bic 
iungen Seute; — of an animal, bad 
3ungo ein Sunget), see 220. 

youth (= young man), + ber Sung" 
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